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§ 1. Zaczynając od rzeczy w ustroju języka naszego 
najdrobniejszych, od g ł o s e k  (Laut), wstępujemy w pierw­
szy dział gramatyki, nazywany G ł o s o w n i ą  (Lautlehre). 
Zadaniem głosowni jest: zdać sobie z tego sprawę, ile gło­
sek w dzisiejszym stanie języka mamy, jakie one są, jak 
się piszą, jak się rodowo i fonetycznie różnią od siebie, 
jaki wpływ jedne na drugich wywierają, kiedy i jak się ze 
sobą w jednej zgłosce i w jednym wyrazie łączą.

§ 2. Wszystkich g ł o s e k  w języku naszym mamy 46, 
a znaki odrębne tych głosek w piśmie zowią się l i t e r y  
(Buchstabe).

Osobnych liter jednak w alfabecie polskim nie posia­
damy więcej jak 23, tak iż byłoby u nas o połowę liter 
mniej, niżeli głosek. Brak ten nadstawiamy trojakim spo­
sobem :

1. Niektóre litery opatrujemy kropką lub kreską (np. 
ż, £), albo literę przekreślamy linijką (Ł , ł), albo też do 
litery z dołu doczepiamy łuczek (np. ą): i tak nadajemy 
tym literom znaczenie odróżnione od zwykłego z, l, a.

2. Niektóre głoski nasze piszemy parą liter obok sie­
bie stawionych, np. cz, ch, któreto pary jednak tylko jednę 
zawsze wyrażają głoskę.

3. Do niektórych liter dopisujemy i, na oznakę, że 
głoska taka inaczej się wymawia, jak jej litera sama bez
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I. Samogłoski.
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Wiadomość ta okaże się dalej konieczną do zrozumienia niejednostaj-�
ności praw gtosowniowych, jakim dziś to nasze e w deklinacyi, konjugacyi�
i w etymologii podlega. Tak np. są wyrazy, w których e co krok to doznaje�

wyrzutni, to znowu odzyskuje swe miejsce: posła , orla  itd. a w przyp. I�
poseł, orzeł; matka, rączka, a w II prz. 1. mn. m atek, rączek. Są znowu�

wyrazy, jak poseł a osieł, orzeł, które choć w dalszej swej deklinacyi zupeł­
nie jednakowe w końcówce (posła, osła, orła), to jednak w Iszym przyp. się�

różnią, a to jedynie z powodu tych dwóch w nich, coraz innych e. Są wre­
szcie inne takie wyrazy, w których e nigdy nie podlega wyrzutni, np. u czen i ,�
kądzieli, pieczeni, kieszeni, zie le , choć wzgląd na ich wymawianie temuby�

się nie sprzeciwiał; podczas gdy w tamtych tę samogłoskę tak często wyrzu­
camy. — Okażą się niżej i inne jeszcze wielorakie tego rodzaju różnice.



Podział samogłosek.
§ 5. Samogłoski nasze pod względem różnych swych 

właściwości dzielą się:
1. na m i ę k k i e  i twarde,
2. na n o s o w e  i czyste (czyli zwykłe),
3. na p o c h y l o n e  i niepochylone czyli o t w a r t e .

1. Sam ogłosk i miękkie.
§ 6. Nazywamy m i ę k k i e m i t e  samogłoski, które z po 

wodu właściwego sobie dźwięku (jak np. i) nie znoszą przy 
sobie pewnych spółgłosek i zawsze je na inne głoski prze­
istaczają; np. od kot przymiotnik kot-i wymawia się koci; 
od Krakus licz. mn. Krakus-i (wymawia się Krakusi)-, są­
siad — sąsiedzi, sokół — sokoli, anioł — anieli. Nazy­
wamy to z m i ę k c z e n i e m ,  przemianą tych głosek t w a r ­
d y c h  na miękkie .

Samogłoski, które tej właściwości co z nie mają, 
1 z wszelkiemi spółgłoskami łatwo się godzą, żadnej twardej 

na miękką ani też miękkiej na twardą nie przekształcają, 
nazywamy — dla odróżnienia od tamtych — t w a r d e m i  
samogłoskami. Takiem np. jest a, które i w słowie kota 
i kocia zarówno z temi głoskami (i, ć) się zgadza.

Samogłoski z natury t w a r d e  są: a, o, ó, u, y.
M i ę k k ą  jest samogł. i.
O b ó j  e g o  rodzaju (jak kiedy) są: e, ę, ą. * * * §

* Samogłoska e jest miękką w trzech następujących razach: 
1. jako nasze e rodzime; 2. jako surrogat głoski w starosłowiań­
skim alfabecie pisanej � � 3. również jako surrogat dawnej dwu- 
głoski b. Oto przykłady: aniele, pierze; — orzeł, chłopiec, ro­
żek; — męce, dziczeć, cierpieć. § 4.*

Jako surrogat dawnej i> jest e (tak jak czasu swego i ’b) 
zawsze twarde:  piasek, matek, denko, lasem, razem, dałem, 
zrobiłem.

2. Sam ogłosk i n osow e .
§ 7. Mamy w języku naszym oprócz siedmiu czystych 

(zwykłych) dwie samogłoski n o s o w e  (nasales): ę, ą. Na­
zwa ich stąd, że się wymawiają przy współudziale noso­
wego przewodu (przez nos).
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jednak w naszym języku między j i  a samem i w wyma­
wianiu niema różnicy, więc się tak piszą. Komu wola, może 
pisać i nadziej i...

2. Także i słowa złożone z negacyą nie lub z jaką 
przyimkową przybranką piszą się i wymawiają bez żadnej 
spójk i: icyorać, przeobrazić. uobecnić, doigrać się, nauczy­
ciel, zausznik, nieuk, nieudolny, nieufność itd.

3. Nie sprawiają nam też już żadnej trudności i słowa obcego 
pochodzenia, a przez nas tak jak tam używane bez zmiany — i to 
nie tylko co do rozziewu, ale i co do przydechu:

Bez przydechu:  Andrzej (ale i Jędrzej), Adam, Eliza, adama­
szek, aksamit, europa, ewanielia lub ewangelia, echo — i bezlik innych.

Z pozostawionym rozz i ewem:  teatr, idea, neutralność, 
poeta, oaza, Beocya, Beata, izraelski, dyament, waryat, fiołek, 
Julian, materya itp.

1. Zawisłość spółgłosek od samogłoski.

§ 18. Spółgłoski w danej syllabie otaczają swą samo­
głoskę albo z obydwóch (kość), albo tylko z jednej strony: 
oś — mnie. Położone z przodu (z lewej strony), jeżeli są 
miękkie, to przyczyna tego ta, że je właśnie ta samogłoska 
zmiękczyła, która tę zgłoskę tworzy: mnie, dźwięk, śmiech. 
Jeżeli zaś z drugiej strony jaka miękka przylega do niej, 
np. oś, ość, kość, garść: to już nie ona przyczyną tego 
zmiękczenia, lecz samogłoska dalszej zgłoski, chociażby na­
wet była tu chwilowo zanikłą albo odpadłą. Tak np. z ko\ści, 
gar\ście, odpadają w nominatiwie licz. poj. końcówki, i po­
zostaje tu po nich samotne tylko ść: otóż wtedy przesuwa 
się to ść do zgłoski najbliższej, do ko i do gar, i tak po­
wstaje syllaba kość, garść. — A zatem wynika z tego: że 
samogłoska zmiękcza spółgłoski w s w o j e j  tylko zgłosce. 
Te zaś drugie, położone p o  n i e j ,  nie przez nią są zmięk­
czone, chociaż przygodnie należą do jej syllaby.

A teraz dalsze pytanie: kiedy i któreto spółgłoski 
w danej zgłosce podlegają zmiękczeniu?

Wiemy, które samogłoski są twarde, a które miękkie, 
§ 6. O spółgłoskach także wiemy, że jedne z nich twarde, 
a drugie miękkie, § 10 i 13. Tych miękkich mamy zasób





��=� �� ��-����� ��'��-���)� ��-� � � 	 � �" 	� �� 	� ��� � J����� ����� �����
��� �������� H���� �� D�'�� �� ��(��� �C;'�'��-A�� a�����=� ��<�
���� C>��$����A���=� ��� ����� �C;'�'���-� ���� ��>��� ���� ������
���� C>���������'�� ��� ������ Q>����(���� ������ �(,�L(�*-��
���� ��$-�� ���'�� �*� ('���*)� $���� ��(��� � � � � � � � � � � � � (�����
�A� ���'�)� ���<� ����������� ������ �(�-'�)� C>����� �����'��-��
��*--��� ���� ���*-���'�� (� ������=� (��-��=� �������� <�����=�
�C;'�'���-�!��

0��C������ �� �,� ��� -��->�����=� C>��-'����=� (C'�(�
�� ����'����� ������������=� ��*--��=� ��I����;(�� 9��� �C�� �� '�E
�-�� �"� � �$D��  (� 	 � >���?� ���$�� C��>(�����-� �����������=� ��E
����=� �';(� �"���*	�  (���*� � .�� ��������� ��� ���=�>�������=�
�'���-� -�?�;(-�� �	 � ��>���,��� �� �"� �	�  (�  �� � D�'�� ��� ��E
����� �����(��-;()� (���(�����=� ������@� �"�� �	�  (� � �� �
O�>��� ����,� ��>�L���������� ���=� �';(� ,>�D��'�� ��*� ��-� ��-�
���@)� $���� (����� �������� ��*� (���(��'��� � � +� ���D��� $�����
C������  (� ��	� � " � �� � � (� +++� ���� ��������  (�9��	� � " � �� � �
(� �����'�(��� ������� �  (� ���	� � " � �� � � � (�D��>����  (�9�"#�	 �
�"� �"#�� � /�$���� ���D�� ���=� �';(� (� ���������>�L��� D�'��  (�1 �
 �)�	� �"��)� � G�  (� �	� �"� � � G�  (� �� �	� �"� �� � � G�  (� � �	 �
�"� � � � !!��� ��� ��������� ��A�$�� �� (� ��$���� (��-�� ��*� ��-� ( �E
��(��'��� #���� I�>� �� C�C>������� �,� �����( ����K�  (� ��	� � " .
���	�  (� ���	� �"� �"#� � ����� ����*'�� �� �������C>��D��>�F� ����E
������ �L(�*-)� �� ���  (��=��	� �"��=��	�  (��=���	�  (��=�"#� � �����
3� ����'�� ��*� ��� �$�����)� <�� ��� �(��� �����'��-�� ��	� ��	 �D*�A��
��$-�� -�?�;(-���)� �� ���� ��� >������� �'�(�� ��$�<A����� � '�E
�-���� NU� �Xb�)� �C'�(�'�� (� ��I����� �� ����*'�� �,<� (� �*��-��=�
�'�(��?�-��=� C>��-����'��F� C>��$��'�� ��� ���=� �(�>��� �C;'E
�'��-�� G� ��� ��*--��� $,D� ��<� ��� ����� >;<��� ��C�(������� ���
�,D����,��)� ��-�� �C�� �,� (���'�� ����� ��������  	 � �� �� � �������� �� �
9�� ��-��=� ��-� ���  (� � �	� �"� � �	 � ,>�D��'�� ��*� �� ��$���� �'�(�

@B� A�(�� ��� ��)�� ��)� �5�� 6� (�/������ '�0��� ����  �,� � ���� � (�  �) � ���� �� �#-) �
���� ���/0��� ��-� 6�&�6��(��� ��)� ��.)�� ��)� ��)� ��-� 5��0��� ��&�� ��� � � ���� 0�&��;

���(�� ��&�  � ��� /�� ��/0� 6� ��)�/7� 0'(��)�/7�� ��)� �  �� � 	��(� �� 	�  "  ��) �� � �  �- � ��

�"#9���# ��	 � '�0��� � � 0� 520�.�'(1� ��&�'(��)1� ��%���'� �6�20��� /0���.�� �� $0�&����� �

6� �5�/�� �3'3���6�)���� �3,� ��),�� ��)���  	 � ��)� &�� ���0�� /� 6�&�6��&��

@@B� � � �2�=��� 28,��/0)�� ��� �0������0�'�� �-0�)�� �3� ��-� ���� 6/7��0��� �5� �

0�&�����  (�  �)�	�  ( �  �	 � &86�(�� ��-� 6�����  ( �  �) � � ��  (� � � � #�� )�</86)�� 5���& �

�3� �� �6�0��� 5���5���(��� .�/0� �� ��� &�����0��







,('����F)� (������F� NU� ���)� C�����)� ������)� ��'�(�����)� ���E
���F)� (�$���F� NU� VX�)� (�$���)� (�$���-)� -,>��*)� -���A�-�P� G�
���<�F)� C����<�F� NU� ���)� C>���',<�F)� ,D�<�F)� ,D�<�F)�
��>��<�)� ��>��<�)� ��<�)� M�<�d� D�<�-)� ���D�<*)� �;<�<�-)�
���<�<�F)� >;<�<-��� G� +�������*-������� �A���-<���,D����,������

!� :'��-�� �� �� ��	 � $���� ��$-�� -����� �A� �,D����,���� ���=� �(;�=�
��>�'�(��=� N����� ��<�D�(���� � � � �� � C��=����� �� �� �� � � )� C��$����A�
C��� (C'�(��� (���$-��=� �����'���-���*--��=� �� C�(�;>���,����*-E
�����,)� �� ��� ��� �� � �� ��� ��

������� G� �"&���	 � �='�C���� G� ���"/���� � NU� VX�)� ����(����G�
���������	 � $���� G� �����"� � -��A��� G� �)����	� �)����	� �)������ �
C����A��� G� /��#���#�	� /��#������ � ����A��� G� �")���#� � ��C�

U� V4�� />,��� C�>�� ��>�'�(��=K� �� � �� �	 � C��$���� ��-<��
�(���-���,� ���*-�����,)� $���� (� ���������� ���>��)�C����(�<�
� � $ - � � C��� (C'�(��� � � N�� ���� �� � C>���=����� �� � ��� !	 � �� ���
�������� (� -�?�;(-��=� ��-$���������=K� �C�� � �")�	� �"�")�	 �
�#�)�	� ��-)� � ��C�

Q���� ��-$�����A)� (�*�� (� -���,������ �� (� �'�(�>�����)�
C>��������� ��*� C��� (C'�(��� ( � � � $ - � � � � �����'��-�� ��*-E
-���� �� � ��� )�	 � �� � � ��� � �

->,���F)� ->,��*)� (�->,���F)� C�>,���F)� >,���F)� �,�=��G��,E
���)� C��>����)� �',��A)� �',����)� C��,��-�P� 5�C��=�G G�/����	 �
5�C��L���)� 5�C��<�?�-��

9D��(�� ��� ���*-������� �A� ��-<�� �,D����,������

U� VW�� .*D�(��  	� � � �� ����A��� )	� �	 � C��� (C'�(��� �( �E
-'��=� NC>�����=�� ��*--��=� �����'���-� ���*-����A� ��*� ���
D	� �+ ������ !	�+ �� � � �����=�>����=�C>���=���A���� �	� �� � �� ��� )�	� ��

D�� (>;��F)� ��,��F)� C$������)� C$����)� ���������)� -����d�
(� D'����)� ��� C'����)� -���*)� -���A�-�P� G� �,���F)� D>;L���F)�
C>�*����)� �����)� (� D>;L����)� D������)� �������)� ���*���')� ���AE
�'�)� �L(�*-�

J���F)� ���@F)� ������)� ��������)� (����F)� (���)� �,���F)� -����d�
(��,���d� (� Q>,����=)� ��*�A)� ��A�L)� ��*��FP� G� (���F)� ���(�E
���)� �>���F)� (�����)� ��� �>����)� -����')� ��*D�)� ��AD-�)� ��*E
D�F�� G� 5A� ��� (�����-�� > � � � � � ( � � � � � ���*-�������

E�� 5,D����,�����)� C��� (C'�(��� ������@� ��*--��=� ��I����;(�
���*-������)� ����� (� ����*C,�A���=� �'�(��=K

C'���� N��� C'��)� ��C'����)� C>���)� (>���F)� >�,��F)� >�,���)�
>�,����)� >�,�*)� >�,�A)� �';�A�P� G� ('����)� C>�*���)� C��AE
���F�)� C��A������)� >�A������)� ��>�����)� ��-���A���



wieszać, noszą, pasza, na paszy, skoszenie, powieszony, 
wiszący; zwężać, zwężam, rażę, porażony, zniżenie, rogoża, 
kożuch...
* Głoski c, de, z tego źródła powstałe (a nie z gardłowych 

k, g ) , dalszemu zmiękczeniu nie podlegają (§ 22 *): kucyk, kocek, 
rydzyk, procka, nędzny itd.

** Połączenia syczącej z zębową: st i zd, zmiękczają się 
obydwie razem — a to na sc i źdś albo na szcz i żdż, w miarę 
tego jaki czynnik je zmiękcza:

puścić, gościć, liście, liść, w liście; jeździć, jeździec, w prze- 
jeździe, w bróździe.

Puszczać, puszcza, goszcząc, gąszcz, tłuszcza; wjeżdżać, 
jeżdżąc, gwiżdżę, gnieżdżą się...

§ 25. Dodatkowa uwaga.  — Że zmiękczenia rzeczywiste, 
a te drugie które tu nazwano substytucyjne, są zupełnie odrębnemi 
przemianami twardych spółgłosek: tego dowodzi nie tylko to, że po­
łowa naszych twardych spółgłosek tylko jednemu, t. j. zmiękczeniu 
rzeczywistemu podlega (§ 21), ale i ta okoliczność, że te substytucye 
pełnią nieraz równocześnie i takim nawet głoskom usługi, które ze 
sobą nic wspólnego nie mają.

Tak np. dźwięk cz zastępuje i głoskę k i c (§ 22). A ta gło­
ska c służy znowu za zmiękczenie i głosce t (§ 24). Dźwięk dz wy­
sługuje się zarówno i głosce g i d (§ 22 i 24). Głoska sz służy na 
posługi dźwiękowi i ch i s (§ 23 i 24). Nakoniec ż taką samą 
spełnia rolę aż trzem różnorodnym: g, dz i z (§ 22, 22 * i 24). 
Kto to rozważy, pewnie przyzna, że tych tak rozbieżnie krzyżują­
cych się zastępstw trudno uznać za fizyologiczne pokrewieństwa. 
Był to chyba dowolny dobór, który się potem stopniowo mógł 
w praktycznem użyciu tradycyjnie ustalić. Stwierdza się to i przy 
porównaniu np. naszych polskich zmiękczeń spółgłosek t, d, z ich 
przemianami w drugich językach słowiańskich, a w każdym coraz 
inaczej.

§ 26. Po tem wszystkiem domaga się tu jeszcze wyja­
śnienia okoliczność następująca. Dlaczego my przy tych c, 
dz, cz, dż, sz, ż, a w konsekwencyi i rz, kładziemy zawsze 
y (wysocy, drodzy — kaleczyć, wilczy — głuszyć, straszy — 
ubożyć itd.), zamiast cobyśmy tu mieli kłaść i, boć ta to 
głoska a nie inna jest jedyną tego przyczyną, że odnośne 
twarde k, g, t, d, ch, s, z, zastępujemy przez tamte. Ety­
mologicznej racyi tu niema. Tej zwyczajowej a jednak ko­
niecznej pisowni używamy częścią z musu (gdybyśmy bo­



wiem pisali � �)"��	� �("���	  toby się to czytało całkiem ina­
czej), a częścią i dlatego, że te zgłoski stale tak grubo wy­
mawiamy. A dzieje się to pod wpływem mimowiednego 
poczucia, że nie są to fizyologiczne czyli prawdziwe zmięk­
czenia, lecz zastępstwa prawdziwych miękkich.

Taksamo też tylko fonetycznie postępujemy sobie 
i w odwrotnym kierunku, pisząc ��	� ��	  zamiast (oczekiwa­
nego w myśl głosowni) ��  i � ��  Wszystkie takie wyrazy, 
jak � �����	� �� ��	� )("��	� ��"��	� )��,�	� ��, � �  itd. piszą się 
tak na mocy tylko naszej pronuncyacyi. Etymologiczne 
względy wymagałyby tu litery �  jako jedynie właściwej, 
o czem nas przekonywa nasza własna pisownia drugich ana­
logicznych słów $�(-,�	� ���"/�	� )�� �	�  � �(��	�  (-��	� �- �	  
��� �	� ��)� 	� �"���  i także porównanie z ortografią innych 
języków słowiańskich. Dała powód do takiego pisania spe- 
cyalna odrębność wymawiania naszego. Ypsilon dosunięty 
do �  i do �	  choć ich nie zamienia na miękkie, boć i sam 
miękkim nie jest, to jednak zbliża ich dźwięk do miękkich, 
a to z powodu że my ich tu nie wymawiamy w głębi krtani, 
jak ��	� �"	� �-	  lecz w zbliżeniu ku podniebieniu.

2. Zależność samogłoski od sąsiednich spółgłosek.

§ 27. Nie tylko spółgłoski, ale i samogłoska w składzie 
danej syllaby podlega pewnym przemianom dźwięku swego 
na inne. Do tych zmian, z punktu widzenia głosowni, t. j.
0 ile dają do nich powód spółgłoski, należy P o c h y l e n i e
1 D o s t r ó j .

P och y len ie  głoski o.
Mamy w tegoczesnej polszczyźnie dwojakie o: o t w a r ­

te i p o c h y l o n e .  Pochylone '  różniło się w dawniejszych 
wiekach od otwartego nie tylko niższym tonem, ale i ilo- 
czasem, to znaczy, że było wtedy i pochylone i długie.

W wielu razach pozostaje to pochylenie niezmienione 
przez wszystkie danego wyrazu form y: �'(�	� �'(	  ku � ' .
(��	� � '(��) �	� /"� �'(��	� �'()��	� � '(#�	� �'(��	� � '("� �*  itd. 
Takich stałych pochyleń powód bywa różny, o czem na te­
raz mówić, nie należy do zadania naszego.
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ksiąg, książka, książeczka; węża—wąż, męża—mąż ; rzędy — 
rząd, rządki; względy — wzgląd.

Mniej zwykłe:
ręka —rąk, rączka; gęś—gąska; orlę, orlęta — orląt, orlątko; 
mięso — miąsko; pręt — prątek; źrebię — źrebiąt, źrebiątko; 
pieczęć—pieczątka; pięć—piątka, dziewięć—dziewiątka.
* Właściwa przyczyna tych pochyleń i tu tasama co w § 27, 

lecz w dzisiejszym stanie języka chwiejności i zamieszania tu je­
szcze więcej, niżeli co do pochylonego ó.

D ostrój głoski e do sąsiedniej syllaby.

§ 29. Alfabet nasz posiada jednę tylko literę na ozna­
czenie samogłoski e, a to dlatego, że ją zawsze wymawiamy 
tymsamym dźwiękiem, czem się różnimy od pisowni np. 
francuskiej, gdzie tych e nie tylko pod względem wyma­
wiania jest kilka, ale piszą się też różnym, coraz innym 
sposobem. Otóż jednak i co do naszego polskiego e wie­
dzieć należy, że mimo wszystkiego pokrywa ta litera aż 
cztery różnorodne głoski, których odrębne właściwości ma­
my tu poznać.

Sprowadźmy sobie te cztery różne głoski do dwóch 
par, z których pierwsza składa się z e »rodzimego« i dru­
giego takiego e, któreśmy w pewnych miejscach tej książki 
już naznaczali literą e :  była to bowiem niegdyś dwugłoska, 
a w alfabecie starosłow. pisano ją ■Ł. Obydwa te nasze e 
są miękkie, lecz każde z nich zmiękcza zawisłe od siebie 
spółgłoski prawie zawsze inaczej (§ 22—24), a ponadto ró­
żnią się i one same nieraz od siebie dźwiękiem. Ilekroć 
bowiem — czy to w ich własnej zgłosce, czy z następnej 
sąsiedniej — przylega do nich jako t w a r d a  spółgłoska 
z rodzaju płynnych, nosowych, zębowych i syczących (war­
gowe i gardłowe stanowią tu wyjątek, gdyż nie wywierają 
na nich żadnego wpływu): to wtedy jedna z tej pary sa­
mogłosek, mianowicie rodzime e, zamienia się na o; a dru­
gie e podrasta na a: ziele a zioła, ziółko; pierze a pióro, 
piórko; taksamo i biel, w bieli, bielszy—a biały, biała, bia­
łość, białko; strzel, strzelić — a strzała, postrzał, strzałka.

Te przejścia rodzimego e na o, a e na a nazwijmy tu 
d o s t r o j ę m ,  a to dostrojem do poziomu twardych spół­



głosek i syllab do nich przylegających, jakiemi tu są zgło­
ski (�  w / �' (� 	� ��  w ��"��	� �� 	� ��  w ,����	� ,����	� ) (�����  
Są bowiem te twarde zgłoski $(�	����  stopniem tonu swego 
wyższe niż �  w �����	� / ��  w / ��(��	� ) (��  w ) (���  itd.

Przykłady dostroju e na o:
sioło (a sielski); czoło, kądziołka, przyjaciół (w przyjaciel 

e, bo tu � miękkie, niema więc powodu...), przyjaciółka;— 
paździory, rozbiór, biorę, piorę, paciorek, jezioro, pióro; 
poziom (a ziemia), poziomy, poziomka; — imiona, jęczmiona, 
kamionka, pieczonka; — niesiony, proszony, wrócony, czczo­
ny, dźwigniony, (ale niesieni, proszeni, czczeni); jesion, pier­
ścionek, żona, śledziona; — plotę, gniotę, lot, kmiotek, 
wiotki; — wiodę, miód, lód, siódmy, szczodry'; — niebiosa, 
niosę, cios, ciosać, wiosna, szósty, czosnek, siostra; — wio­
zę, wiózł itd.

Przykłady dostroju e na ��
strzała (a strzelać), działo, piszczałka, cierpiał, siedział, 

wiedział, śmiał itd. — wiara, miara, pieczara, pieczarka; — 
siano, ściana, wiano, wianek, kolano, kolanko; — siatka, 
świat, wiatr, lato, wiadro, obiata, powiat; —: obiad, jadł, 
wiadomość, ślad, rzadki, blady, niedźwiadek; — miasto, cia­
sto , piasek, piastun, blask, trzask, wrzask, las; — żelazo, lazł. 
* Przed �  tylko w imiesłowie zaprzeszłym spotykamy rodzaj 

dostroju głoski �  na � �� ����)��  (a ���*�	� /")�������)��	� ��.
���(/���)��  itd. Ale bo też tu to �  nie datuje z pradawnych cza­
sów. Zajęło tu miejsce czegoś dawniej innego.

§ 30. Druga para tych różnorodnych �  są to takie dwra 
dźwięki, które możnaby nazwrać r u c h o m e ,  ponieważ i je­
dno i drugie znika w swej zgłosce, gdzie to tylko możliwe— 
a wraca natychmiast w swoje miejsce, gdzie jest konieczne 
do wymówienia; np. � ����	� �����	� �)�(�	� ��(��	� ��!#��	  
/ �##��  a w innych formach natomiast �����	� 7�������	� ��.
����	� ��(���	� �)���(��	� �)���(	� � �)��#	� � �)��#��	� /�#��#	�/ � .
#��#���  Jedno z nich jest twarde �	  odpowiada literze b 
w alfabecie starosłow., drugie miękkie =  b.

O »dostroju« co do tych �  nie może być mowy; dźwięku 
swego one bowiem nie zmieniają nigdy, chyba wryjątkowo 
w skutek nieporozumienia.

Oto kilka przykładów ruchomego e: 
kieł (a kły), gier (a gra), wiaterek, plasterki, pudełko, 

wicher, okienko, stągiew, stągicwka — pies, wyźeł, wyżełek,
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(i tak to już musi pozostać) tchnąć, westchnąć, natchnienie, 
tchu, tchem, pomimo że to pochodzi od pierwotnika dech : 
d przesunęło się tu na t, a to jedynie dla sąsiedniej z niem 
mocnej głoski eh.

Takież upodobnienia poprzedzających s ł a b y c h  na mo­
cne, a m o c n y c h  na słabe mamy w lekki, lekkość (zamiast 
legki, porównaj lżejszy, ulga); krtań (niegdyś gr\tań)-, 
chrzypt (stsł. chrb\/n,t) ; deszcz (zamiast deżdz—da>\żdż, po­
równaj dżdżu, dżdży, dżdżysty)-, — tosamo w gdy (skrócone 
z kiedy)-, gwoli i grzeczny ( =  ku woli, ku rzeczy); zgrzyt 
(stsł. skrb\żit), źdźbło (std\bło), zgon (zam. skon).

Tasama też przyczyna pisowni maść (maź-ć) , maścić, oma­
sta ; wiosło (zam. wioz\Uo — wioslło, potem t odrzucone); masło 
z maz(t)ło itp. — Przybrankę z piszemy przez s w słowach jak 
schować, skurczyć, stok, stopić, splątać itp. także z tego jedy­
nie powodu.

§ 34. Na karb upodobnienia jednej spółgłoski do dru­
giej złożyć należy i tę zasadę przeobrażeń dwóch naszych 
o s t r y c h  s y c z ą c y c h  głosek (s i z), że się nie tylko na ś 
i ź, ale i na sz i ż zamieniają pod wpływem dalszych spół­
głosek sąsiednich.

Mianowicie przechodzą te dźwięki na swoje zwykłe 
miękkie, na ś i ź, jeżeli z w y k ł a  jaka m i ę k k a  spółgłoska 
do nich przylega:

pośle! poślę (a poseł, posłać); zmyślić (zmysł); hałaśliwy, 
wiośnie, zwiśnie, gaśnie, w ciaście, mieście, mieścić; uśpić, 
we śnie (spać, sen); — źle, źli (zły); w gniaździe, jeździe, 
zaraźliwy, wieźli, więźnie...
A przekształcają się na g r u b e :  s na sz, z na ¿—przed 

g r u b e m i  s y c z ą c e m i  (sz, ż, cz, dż). Jeżeliby zaś przy 
takiej zamianie głoski 0 (na i) zdarzył się zbieg dwóch 
ż, to wtedy te żż zastępujemy przez żdż.

włoszczyzna (włoski), polszczyzna, francuszczyzna; bły­
szczeć’, pyszczek, troszczyć się, niszczyć, wszcząć (zam. 
ws\cząć, a to z wz-cząć, § 33); puszcza, tłuszczę, puszczę.

bliższy, niższy, węższy, wywyższyć; wyżdżąć (=wy-z-żąć, 
od żąć, żmę) ; mózg — móżdżek (=móż|źek, jak od róg — 
rożek)-, różdżka (=róż|żka, jak od noga — nóżka).
* Widzimy i inne jeszcze takie upodobnienia, tak np. obok 

niemiecczyzna jest i niemieczczyzna, krawieczczyzna; a w czczę,



�����	� -�����#��  (zamiast ����	� -����#�� ) nawet druga tu głoska 
przystosowała się do pierwszej! — Od ��(���*  są formy i ��(���	  
��(��"#�	� #"�"��(���#���	  i ��(����	� ��(���"#�  pod wpływem ana­
logii z �����	� ����"#��

* * Przybranki czasowników itp. tylko w rzadkich_wyjątkowych razach 
podlegają zasadzie upodobnienia, np. !��� � 	� ! � �� ( � � 	� ! � �� � 	� � )��� �*	� � )����.
# �*  itp. Poza tem zaś mówi się prawidłowo: � � ��# �*	  zniszczyć; )���)�*  
(=zczesać), �) ��*	  zżółknąć, zżymać się — nie � � ��# �*	� )����)�*	� )�)� �* , 
I �� � � * � )��  lub �� ��� �*�  Jest jednak i to (� ���+�� �*  piorąc bieliznę).

Inne przemiany.
§ 36. Dwie n i e m e  (§ 11), czy tesame czy choćby do 

siebie tylko podobne, położone tuż przy sobie w wyrazie, 
utrudniają wymawianie. Zapobiega się temu różnym spo­
sobem.

Tak np. dwie g a r d ł o w e  w wyrazie � �����	� � ���.
�"!*	� �����  (właściwie ������	  § 33), ����"!*	  wprawdzie pi­
szemy przez dwa �	  lecz wymawiamy (z wyrzutnią) � ����	  
� ���"!*	� �� � " !*� � �

Z ę b o w e  dwójki $   	 � � � ) czynimy w ten sposób mo- 
żliwemi, że przekształcamy p i e r w s z ą  głoskę z tych par 
na s y c z ą c ą  (na )	� ��	  i to na taką zawsze syczącą, jakiej się 
d r u g a  głoska domaga; a więc    na ) 	� �  także na ) 	  
zaś  �  i ��  na ���

Z takich )  i ��  potem, w razie zachodzącego z m i ę k ­
c z e n i a ,  wytwarzają się konsekwentnie !*  i ��+  — lub
)���  i ����

chwast $)  tu6   �	  czysło (z ��� 1  "  — ���) �"	  potem   
odrzucone); zwiastun $)  tu =  � �	  powiastka, oczywisty; 
brózda $��  tu =  �� ) , jazda itp.

A po zmiękczeniu: ���!*� $!*  z  *��  powieść $!* z �* ) , oczy­
wiście , rzeczywiście; bezokoliczniki /��!*	� �#��!*	� ���!*  (od 
wiodę), /(��!*	� �!*  itd. ,('+����	� ,('+����	� ��!����	� ��+���*�  
(Formy ������	� ,('����	� ���)����	� *��")����  itp. wyjaśnia 
§ 24 **). Tu należą i skróty ��� �#�!���	� �� �#�!��� . .. (z dwa- 
na-dzieście, a to ����!���  skrót z ����)����� ).* § *

§ 36. Głoski �(�	� +(�� )�(�  i !(�	  choć się do niemych 
nie zaliczają, ani tegosamego nie mają dźwięku, także rażą
chrzęstem swoim dzisiejsze ucho polskie. Głoska (�  w tych 
połączeniach zwykle wraca do (�  Stąd +(�,��	� +('� �" , +(�1
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§ 39. Inny okaz podobnej s u b s t y t u c y i  mamy w rze­
czownikach noc, piec  (powstały z nok-6, piek-ć; więc tu c za­
stąpiło kć)\ moc, pomoc, przemoc (c zamiast gć); i w bezoko­
licznikach ciec, piec, rzec, wlec, tłuc (c tu= kć), biec, móc, 
strzec, strzyc, przysiąc itp. (c tu—gć). N iegodna z osta­
tnią tematu tych słów głoską (k lub g) końcówka bezokolicz­
nika ci, dziś ć, spłynęła z nią w j e d e n  dźwięk—w c. Tak po­
wstała z piek-ci, móg-ci dawna forma bezokolicznika piecy  
(właściwie piec-i § 26) i mocy. Ostatecznie z tych form 
piecy  i mocy nastały dzisiejsze krótsze, tak jak to i na 
formach być, stać widzimy (zamiast by ci, stad).

@� ����6���� strzydz, biedź, módz, przysiądz,� 520�0� dz,� 5�5(�/�� 6� �23;

)�/7� 652�6�0��� 52�6��� 5�6�0�/7����� �.�� ��� ��.)�� �0�-)�� 0���6������� ��)���  
�2���/���� 0� )�821� ��������&3� �23���� ��-� 2�0���+�









* Niektóre wyrazy, wzięte z obcych języków, przyjmują 
w polskim rodzaj męski, choć go nie mają w własnym, a to dla 
rswego zakończenia, np. �(��� 	� /"��� 	� /�(�"�  itd.

§ 44. Rodzaju ż e ń s k i e g o ,  z powodu z n a c z e n i a ,  
są imiona kobiet, zwierząt samic i takich pojęć lub rzeczy, 
które sobie wyobrażamy z własnościami żeńskiemi; np. 
D�� �	� M�(��	� /�#�	� �� ��	� �('�"��	� �" ��	� ��!	� � �)�	  
�� �� �� � 	� �#" �	� �-)��	� �",("*  itp. Na mocy z a k o ń c z e ­
nia,  należą tu rzeczowniki kończące się (w Iszym przyp.) 
na �	� #�	  albo na jaką spółgłoskę miękką, jak ����+	�  "1  
/ ' �	� ���!	� ",(���	� �"!*	� �(����+  itd.

* Jednakże jest i tu bardzo wiele wyjątków. Tak np. )�����	  
)�#�(�	� /"� �	� ��(����	� �"���"��  itp. są męskie dla swego zna­
czenia; ��!*	� ��'+�+  itp. także są męskie na mocy przyjętego 
zwyczaju.

** Za żeńskie także uważać można wzięte z greckiego języka 
�"�� �  i /��#� �	  lubo w greckim są męskiego rodzaju. Ich bo­
wiem zakończenie �	  a niemniej i znaczenie gwiazdy, którąśmy 
przywykli raz na zawsze / uważać za coś żeńskiego, nadaje im 
w polskim języku wyobrażenie istot żeńskich.

§ 45. Rodzaju n i j a k i e g o  ze z n a c z e n i a  są rzeczo­
wniki wyrażające istotę jakąś niedorosłą, nierozwiniętą, 
np. �������	� #���"���	� +(�,��	� �-(���	� ��)��	� �����  itd. Na­
stępnie uważamy za nijakie: litery, wyrazy i całe zdania, 
wzięte rzeczownie: np. � � � ������  — � ������� E � %� /���#�  
 "�  ���  "�  �"��� N��(� �O<  —  ����� �"��  »� ����� �� )�� « itp.
Z z a k o ń c z e n i a  należą do tego rodzaju rzeczowniki na 
P"	� �	� �	  np. ��" "	� ,�" "	� )�(��	� /"��	� ����	� ������

3 Niektóre, rzeczowniki są w języku polskim dwupłc iowe  
{comtnunia); tak\np. mogą się uważać i za męskie i za, żeńskiej 
a to wedlugYokoliczności: )�-��	� ������	� /�/�Q	� ���-��	� )��(" -=  
itd. Mówi się:, ,���#��J)��(" �� �"  chłopóu), ,���#��)��(" �  (o dziew­
czynie) ; ���(#�� )�-��D���(#�J)9-��  itd. §

§ 46. Oprócz rodzajń, rozróżniamy w deklinacyi i l i c z ­
bę,  t. j. ilość osób lub rzeczy; np. "�����	� "��"� ���� �� , �.
�"	� �� , �� � �� ��)�	� � �)���� ,��	� ,����  Mamy w języku naszym 
dwie liczby: p o j e d y n c z ą  (singularis numerus) i m n o g ą  
^pluralis), i każdą wyrażamy przez osobne f o r m y .
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§ 53. W  przyp . V Ucz. p o j. imiona wzorca I mają koń­
cówkę e (rodzime e): wole, panie, chwaście, poganinie, bracie, 
kosie! Wyjątek stanowią tylko synu! i wszystkie w nomin. za­
kończone na twardą gardłową (na. k, g, ch, h): Tomku, bratku, 
wrogu, głogu, duchu, Wojciechu, druhu! Od człowiek, człek 
i kozak — albo człowieku, człeku, kozaku! albo człowiecze, człe- 
cze, kozacze! Od Bóg — tylko Boże!

W wzorcu II: jedynie imiona osobowe i zwierzęce ,  za­
kończone na ec, mają tu e: kupcze, głupcze, ojcze, chłopcze, 
młodzieńcze, samcze, padalcze, jastrzębcze! Od ksiądz — także 
księże! Cała zaś reszta rzeczowników II wzorca (nawet i na ec 
zakończone, jeżeli znaczą rośl iny i rzeczy nieżywotne) ma 
końcówkę u: kraju, koniu, wodzu, dziedzicu, kasztelanicu, pa­
niczu, chrząszczu, rysiu, jeleniu, jastrzębiu, jałowcu, Uściu, 
wieńcu, piecu, placu!

§ 54. Przyj). V I  licz. poj. ma końcówkę em (w I wzorcu 
tu twarde e, surrogat dawnej b) : aniołem, duchem, kupcem.

Przyp. V I I :  w wzorcu I e (e): w aniele, poganinie, 
chwaście, bracie itd. Tylko od dom, syn, pan — i od imion na 
k, g, ch, h — końcówka u: w duchu, w stogu, w synu, domu, 
panu. — W II wzorcu — tylko u: na koniu, w kraju, przy 
wodzu... §

§ 55. Przyp. I  licz. m n. tej Iszej (męskiej) deklinacyi 
jest w języku naszym dwojaki: r z e c z o w y  i osobowy. .

Imiona n i e ż y w o t n e  i z w i e r z ę c e  nie mają wpra­
wdzie już innego nominatiwu, jak t y l k o  rzeczowy, lecz 
imiona o s o b o w e  posiadają obydwa. Oznakę osobowego 
nominatiwu stanowi to, że doń przystają zaimki i przymio­
tniki w takiej formie użyte, jak ci, owi, którzy, źli, dobrzy, 
zatwardziali, którato forma jest ich właściwym nominatiwem: 
c i anieli, o w i chłopi, dobrzy panowie, zatwardziali po­
ganie. Rzeczowego zaś nominatiwu oznaka jest ta, że po­
wyższe formy ci, owi, moi, do niego n ie  przystają, gdyż 
tylko te, owe, moje, złe itd. dają się z nim łączyć, któreto 
formy nie są właściwym nominatiwem, lecz (jak się niżej 
okaże) tylko surrogatem tego skłonnika: te  psy, o w e  dęby, 
tu; ar de kamienie, zwiędłe liście, obce kraje. Taki rzeczowy 
nominat. służy i wszystkim osobowym imionom (te  anioły, 
o w e  chłopy, uczone doktory, ciemne pogany), lecz tylko



jako uboczny i drugorzędny — o b o k  właściwego (osobo­
wego) nominatiwu.

Kóżnica między rzeczowym przyp. Iszym a osobowym 
jest ta, że jeżeli np. od S����	� Q�"��	  lub od �"�"(#��	  
/����(�	� )����(�	� "����(�	  utworzę formę rzeczową: S�����	  
Q�"���	� Q��(�� %� 2"�"(#���	� :����(�	� G����(�	� T����(�	  
to wyrażam raczej kraj lub też wieś, gdzie ci ludzie mie­
szkają — zatem wyrażam rzecz .  A przez formę S��)�	  
Q�")�	� Q��(��	� �"�"(#���	� /����(��  itd. wyrażam ludzi 

tych krajów, osobistości tych rzemiosł. Między �#�"�"� ��  
a �#�"��  niema wprawdzie aż takiej różnicy, lecz i tu for­
ma �#�"��  osłabia, niejako zniża ich osobową dostojność, 
a forma �#�"�"� ��  dobitnie ją podnosi. Tak też np. i o że­
b r a k u  zwykłej mówimy w licz. mn. #� (� #�� ��,(���	  ni­
żeli #� (� #�� ��,(���  (a cóż dopiero ��,(��"����	  ponieważ 
to poważniejsze nazwanie nie licuje z żebractwem. Otóż to- 
samo jest i tego przyczyną, że dla wszech jestestw niższego 
rzędu, jakoto rzeczy nieżywotnych i zwierząt, niema już 
dziś prawdziwego (osobowego) nominatiwu, choć dawniej 
i dla nich był, i że im tylko ten słabszy czyli rzeczowy 
pozostał.

A teraz pytanie: Co właściwie znaczy ten rzeczowy no- 
minat. Skąd się wziął i w jakim celu? — Jest to nasz starodawny 
prawidłowy przyp. IV, jak tego dowodzi polszczyzna XV i XVI 
wieku. Dziś wprawdzie nie mówimy, że król rozesłał ���(�� /") �  
)�"��	  albo zgromadził ������#�� (���(��� )�"��  (zamiast /") '� , 
(���(��� )�"��� ) ; lecz wtedy wyrażano się tak. Zaszedł więc taki 
w języku przewrót, że w sferze imion męskich osobowych 
prawy dawny przyp. IV wyszedł z używania i zastępuje się dziś 
Ilgim przyp. Straciwszy tu to znaczenie, wcisnął się ten dawny 
accusativus do nominatiwu i czyni tym imionom, obok ich pra­
wego nominatiwu, posługi uboczne jako niejako słabszy czyli rze­
czowy. Nieosobowym zaś, które swój nominat. licz. mn. po­
stradały, j edynie  on dzisiaj służy (w zastępstwie ich prawdzi­
wego nominatiwu). §

§ 56. Co się tyczy k o ń c ó w e k  p rz yp .  I l icz.  mnog.  
to mamy ich w I wzorcu c z t e r y :  �	� "��*	� �  (w 1�#���	� � �  
�#����	� ���"/�  — �#�"�"���	� /�#"���  — /"��#��	� ���� ��.
#���%� ������	� �#�"��	  i ��,�	� �"!��"��	� ����) ��  W II wzorcu
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2. Forma na omie zdarza się i w wzorcu II, zawsze z oso-
bowem znaczeniem: wodzowie, ojcowie, stryjowie, wujowie,
Mickiewiczowie, Kmicicowie, królowie, paziowie, Stasiowie, 
Antosiowie. (Rzeczowe formy, na e, o ile mają jeszcze obieg, co 
ledwie kiedy bywa, brzmią wodze, króle, pazie, Slasie; częściej 
już mówi się tak w sferze nazwisk: Mickiewicze, Kffiicice).

3. Formy na e w tym wzorcu są ze wszystkich najliczniejsze, 
a urabiamy je i od imion osobowych i od zwierzęcych i nieżywo­
tnych: ludzie, goście, rycerze, pasterze, gospodarze, przyjaciele 
— jelenie, rysie, niedźwiedzie, słonie, konie, padalce — kopce, 
rylce, wieńce, jałowce, łokcie, paznokcie, golenie, kamienie, 
noże, liście, kraje, słoje.
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§ B8. W yjątk i ic p rzy j}. I  licz. m n. Kilka wyrazów 
obcego pochodzenia mają tu swoje formy urobione inaczej.

1. Zakończone na ans, jak romans, kwadrans, ordynans, 
mają w licz. mn. kwadranse, romanse, finanse itd. Ekspens ma 
ekspensa. (Formy finansy, romansy itd. nieużywane).

2. Takie słowa wzięte z łaciny, które tam są rodzaju nija­
kiego, a w polskim przyjęły męski, jak np. testament, dokument, 
akt (actum), egzamin, talent, interes, eksperyment, wolumen, 
punkt, fakt, projekt, dekret itd. formują przyp. Iszy licz. mn. albo 
tak, jak w swym własnym języku, na a, albo na y. Mówi się 
przeto: testamenta, dokumenta, akta (ale w dramacie akty, bo to 
wzięte od męskiego actus), punktu, fakta, interesa — albo do­
kumenty, fakty, punkty itd. — Koszt i grunt wTzięte z niemie­
ckiego, i gust z łaciny, mają koszta, grunta, gusta; kurs—kursa.

* Przeciwne formy licz. mn. na a w obrębie rzeczowników 
pochodzenia czysto polskiego lub z nowożytnych języków, jak bi­
letu, portretu, bukietu, koncerta, okrętu, urzędu, odcienia, 
przedmiotu, kłopota, pułku, żywota, szczegółu itd. zamiast jedy­
nie należytego okręty, urzędy, odcienie, pułki itd., są niewłaściwe 
i wystrzegać ich się należy. §

§ 59. II przyp . I I  Ucz. m nogiej są końcówki ów, i, 
lub też niema żadnej. — Bez końcówki obywają się tu rzeczowniki 
zakończone na anin, w licz. mn. na anie: od poganin (tych) po­
gan, taksamo parafian, mieszczan, chrześcijan, Krakowian, 
Lwowian, Słowian, Rzymian. (Przeciwnie te, które w licz. poj.



na �#	  a w mn. na #�  się kończą i powinny kończyć, mają 
tu zakończenie �#'��� M-�-���#'�	� X"��#���#'�	� U(�#.
��)���#'�	� E������#'�	� ��)� ���#'�	� �� ��#'�	� ?�)�/�#'�	  
S���#'��� —Niemniej tworzymy przyp. II bez końcówki w zakresie 
owych nazwisk ziem i wsi, których dostarczył rzeczowy nomin. 
plur. wzięty od mieszkańców tych miejscowości (§ 55): od S�����  
gen. S�����  taksamo :(-)	� Q�"���  od `�����  (do) `������	  
Q����(	  (do) 2-���	� :��-�	  (do) G����(	� G"�"�#��	� 2"�"(.

#���� %  W II wzorcu tylko /(��������  ma wyjątkowo /(������'�	  
bez końcówki.

Poza tem — cała reszta rzeczowników I wzorca przybiera 
końcówkę '��� �#�"�'�	� ����) '��  (Niegdyś nawet i ta cała rze­
sza nie przybierała końcówki, czego do dziś dnia' śladem przysłó­
wek �"1 ���1���)��

W Ilgim wzorcu: wszystkie (nawet i nieżywotne) w mnogo- 
liczebnym przyp. I na ��  i na ��  zakończone $�-/��	� �"/��	  
���&���  kończą' się tu na '�� $�-/�'�  i �"/�'���  — Wszystkie 
na "����  — także na '��� "��'�	� ���'�	� ) (��'�	� /���'�	�M�����.
����'��  — Poza temi, cały ogół wyrazów II wzorca rozkłada się 
na trzy nast.~ grupy: Jedne mają tylko formę na '��  np. ("���.
�'�	� /�#���'�	� ) ('�'�  — ���'�	� (�)�'�	� )�"#�'�  — �")�'�	  
�����'�	� �(���'�	� ��)���'�	� ������'�	� �(�������'�	� �(��'�	  
��("�'�	� )�"�'�	� ,"�'�	� ("�'�	 —Drugie tyll#o na ��  np. �-���	� �".
!��	� #���+������	� ����#�	� �"��,�	� �"#�	� !�����  — �#�	� /#�	� ��!��	  
�(")��	� ��"+���	� )��#�	� ) (-���#�	� �����#�	� ���)����	� /��#�����	  
/"�"�	� /"�"�	� ���"��  — Trzecia zaś grupa ma dowomie tak i tak: 
#�-��������  i #�-�������"�	  a do takich należy ����,�����	� ",���.
 ��	� �")/"��(�	� ��"��(�	� /�) �(�	� (���(�	� /�)�(�	� ����(�	� -���&	  
�'��	� /��	� #'�  itd. 2('�  także ma �('�'�  i �('���

Ani więc zewnętrzna budowa tych wyrazów ani znaczenie 
nie ma na to wszystko żadnego wpływu. Sam tylko usus rozstrzyga. §

§ 60. : (��/ �� VW �  Rozbieżne formy tego składnika, w wi­
zerunkach tej deklinacyi (str. 39) podane (aniołów a sokoły), tak 
należy rozumieć, że w obrębie imion nieżywotnych,  a w mn. 
l i czbie  także i zwierzęcych (bo w pojedynczej rzecz co do 
tych ma się przeciwnie, § 52) przypadek IVty równa się z Iszym 
przyp.; natomiast imiona osobowego  znaczenia zastępują dziś 
swój accusat. plur. formą ligo przyp. A więc: niszczyć ����) �	  
polować na �-,(�	� �����  (% ����� , § 26) #���+��������  sypać 
�"/��	  znać ",��� �(����  — przeciwnie rozesłać /")�'�� )�"���	  
zwołać �-/�'�	� (���(��	� /�#���'��

3 W dawnej polszczyźnie byty w używaniu powszechnem i od imion 
osobowych prawe formy ich przyp. IV: działać przez /") �� )�"��	  poważać 
)�)����	  gromić � ("��	� #��/(���� ��"��  (lub #��/(����������	  czcić ("� ����	
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§ 63. Rzeczowniki r o d z a j u  n i j a k i e g o ,  zakończone 
w przyp. Iszym licz. poj. po spółgłosce twardej na o, np. 
dzieło, miasto, gniazdo, mięso; po spółgł. miękkiej na e :  
np. pole, morze, oblicze, lice, przysłowie, narzędzie.

rwszy wzorzec.

Liczba pojedyncza.
Drugi wzorzec.

Przyp. I. Dzieło Pole
Y) II. Dzieła Pola
99 m. Dzieła Pola
y>
99

IV.
V. | jak przypadek Iszy.

99 VI. Dziełem Polem
99 VII. (w) Dziele. 

Liczba mnoga.

( w )  Polu.

Przyp. I. Dzieła Pola
99 II. Dzieł Pól
99 III. Dziełom Polom
99 IV.

V. jak przypadek Iszy.

99 VI. Dziełami Polami
99 VII. (w) Dziełacń (w) Polach.

Uwagi o niektórych, przypadkach.
§ 64. W  przyp. I l i  Ucz. p o j. tylko końcówka u; końc. 

owi ani w pierwszym ani w drugim wzorcu: formy jak pokole­
niowi, sumieniowi równie błędne, jak gdyby kto mówił dziełowi 
zamiast dzieła. Od poła\dnie jednak ku południowi: wyjątek, 
z powodu że to wzięte od dzień.

Przyp . V I I :  formy tu w dziele, w lecie, na dnie; lecz 
zakończone na ko, go, cho, mają tu u: w oku, w uchu (porówn. 
§ 54). — W wzorcu II przyp. VII — zawsze na u.

Przyp. I  licz. mn. Od niebo — nieba albo niebiosa. Dal­
sze przypadki: niebios, niebiosom, w niebiosach (niebiesiech), 
a nieb, niebom itd. nieużywane.



§ 65. : ( � � / �� � V� ������ �#�  W wzorcu I — sam temat, 
bez żadnej końcówki: �����	� -�	� �'�	� /(")	� -) 	� #����)�	� "�(-.
���&) �	� /("("� ��  Jeżeli w dawnym stanie języka w zgłosce osta­
tniej tematu było a. albo b , to dziś zamiast tego mamy ��� �#"	  
ale ��#	� �(��  a �(��� �"���	�)�����	�"���#	� ,����#	� /�'���#	� �-.
���#	� �(")��#�  § 51. „

Tylko takie wyrazy zgrubiałe na ) � " 	  jak � �����)�"	� �� "/�)�"	  przy­
bierają zakończenie '� � $���"/�)�'� �	  stosując się z przyczyny swego znaczenia 
do zasad deklinacyi Iszej.

W wzorcu II: ���	� )�(�	� ����&	� ����&	� ",�*  (bez końcówki); 
tylko rzeczowniki zakończone na ����	� ���  itp. (e w nich ścią­
gnięte z ���� �	  mają #�(�����	� #�(�����	� ,��/(���	� #"��(��	  
/(��)�"���

: ( � � / �� W V� �� W VV�������� # �  Wszystko tu tak, jak w deki. I, 
§ 61: obok )�"����	� �� ���  — mówi się i )�"��	� �� ��  obok 
�� �� ���	� -) ���  — �� �������	� -!������

* Rzeczowniki z łaciny takiego kroju, jak �"�����-�	� ���#�1  
��-(#	� )���#�(�-��  w liczbie poj. wcale się w polskim języku 
nie odmieniają; w licz. mn. przyp. Iszy na ��� ���#����	� �"���1  
��� �  w llgim '��� ���#���'�	� �"�����'�	� ����'�  itp. W dalszych 
przypadkach regularnie, jak wzorzec tej deklinacyi.

§ 66. Z form l i c z b y  p o d w ó j n e j  (§ 46#) dziś jeszcze w używaniu 
takie pozostałości: $����� )�"� ��	� � � ��1!���	� "���	� -)��	� /����� $"�� �� -���  mają 
inne znaczenie); II. prz. � � -) -	� "��-	� -)�-� $"��'�	� -)�'�  b. rzadkie; "�	� -��  
mają inne znaczenie); VI prz. ��-) "� �	� "������  (T���� �	� "��"� �� - )� � � �	  
-)�"� �� �� "�����	� -)�� �� 	  powszechnie mówi się, choć to formy nieorgani­
czne: wynikły z poplątania licz. mnogiej z podwójną). §

§ 67. Rzeczowniki żeńskie ,  zakończone w przyp. 
Iszym na �	� #��  np. (�,�	� ��"��	� )���	� #�-��  — ,�#��	  
�"��	� ������	� #�������	� ������(��	� (����	� �����  — /�#�	  
,"��#�	� �")/"��#�	� �)��#��  Również należą tu (lecz tylko 
w liczbie pojed.) i takie m ę s k i e  rzeczowniki, co kończą 
się na �	  jak �"����"��	� )�-��	� )�����	� �(�,��	� ���#"������	  
",("&��	� �������#�	� �'���	� Q�����	� 2� � ��  nakoniec na­
zwiska f a m i l i j n e  na o, jak S�"�+�"	� ]���"	� ��(�"	�U(��("�

W pierwszym wzorcu $(�,��  temat ze spółgłoską końcową twardą. 
W drugim (,�#��  i /�#��  — ze spółgłoską miękką (»).
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§ 69. W l i c z b i e  m n o g i e j  wszystkie męskie tej de- 
klinacyi bez wyjątku przechodzą do Iszej i przez wszyst­
kie skłonniki przypadkują się tam podług jej wzorców: sta­
rości, wojewodzi, poeci, mężczyźni, mówcy, obrońcy (jak 
anieli) — sędziowie, hrabiowie (jak stryj omie) — kazno­
dzieje, cieśle (jak kołodzieje, ludzie). Tylko przyp. II od 
mężczyźni i słudzy — mężczyzn, sług (bez końcówki).

§ 70. Co do ż e ń s k i c h  w licz. mn. sam tylko II przy­
padek wymaga objaśnień. Wzorzec I nie przybiera tu ża­
dnej końcówki: sióstr, wierzb, łask, próśb, gróźb. Gdzie 
w skład tych form niegdyś wchodziło i � � tam dziś wraca 
wstawne e — twarde lub miękkie, wedle tego którą z gło­
sek tych zastępuje: od kra — kier, od gra — gier, matka
— matek, łapka — łapek; od owca — owiec, od trumna
— trumien (§ 29„ i 51).

W wzorcu II znachodzą się wyrazy na nia, mia, la, 
rza, ściągnięte z mija, nija, lija itd. Te mają tu i: tych 
kłótni, rękojmi, przerębli, wieczerzy; od nadzieja także 
(tych) nadziei. — Od przyswojonych z łaciny — także: 
(tych) religii, opinii, tradycyi itd. Niektóre nasze rodzime 
polskie formują tych studni i studzien; tych wiśni i wisien, 
sukni i sukien; tych piekarni i piekarń.

* Z  l i c z b y  p o d w ó j n e j  pozostały tylko formy rzeczownika ręka: 
przyp. 1, IV i V ręce; ma to jednak tylko już mnogoliczebne, a nie dualne 
znaczenie (zato pluralna forma te ręki wyszła z życia). Dalsze formy ostały się 
te: ręku (lecz tylko jako VII, a nie i II prz.), i rękoma (także jako tylko VI, 
a nie i III prz.). Obie te formy ręku, rękoma — z mnogoliczebnem tylko zna­
czeniem. — Poza temi, służą nam rąk, rękom, rękami i w rękach za zwy­
kłe w tych czterech przypadkach licz. mnogiej pozycye.

§ 71. Rzeczowniki żeńskie ,  zakończone w przy­
padku Iszym na spółgłoskę miękką odkrytą, np. miłość, 
kość, rzecz, ticarz, noc, moc, kąniel; tu należą i krew, 
breic, cerkiew, żagiew, chorągiew itp. Wzorzec w tej de- 
klinacyi jest tylko jeden, ale zachodzą i formy odmienne.

Deklinacya czwarta.



Li czba  po jedyncza.
Przyp. I. Kość

� � II. Kości
� � III. Kości
� � IV. ��)� 520�5���)� ��0�

� � V. Kości
� � VI. Kością
� � VII. (w) Kości

Li czba  mnoga.

Przyp. I. Kości (cerkwie, dłonie)
� � II. Kości
� � III. Kościom
� �

� �

IV.
V. a� ��)� 520�5���)� ��0�

� � VI. Kośćmi (cerkwiami, wsiami)
� � VII. (w) Kościach.

U w agi o n iek tórych  przypadkach..

§ 72. : ( � � / � � V � �� V W � ���-�� � # �  kończy się w tej deki. 
prawowicie na �	  a po c, ��	� ��	� )�	� �  i (�  — na � �� ,(��	� �����	  
���!��	� #���	� )����	� ��(!��	� �)�	� #"��	� ��)��	� /(��/�!��	� ���)#".
!��  i wszystkie na "!*�

Wyjątek stanowią �����(�  i wszystkie takie na ��	  jak ��".
(�����	� ������	� �" ��	� ��(����  itp. Mają w nomin. plur. zawsze 
pradawną swoją formę �����(��	� ��"(�����	� ������	� ��(�������

Taksamo też ) (��	� ��"&	� )'�  itp. mają już dziś ) (���	�)"��	  
��"#��	�  ����	� ��/����	  pieczenie, kieszenie, odzieże, pościele, 
krtanie, ")��	� /��������	  sienie, wonie, koleje, ciecze, słodycze, 
zdobycze, poręcze, ������	�  ��(��	� /" ��(��	� "������	� �(�������	  
("��")��  itd. a to pod wpływem analogii z deklinacyą IIT. §

§ 73. : ( � � / � � W V� ������ � # �  prawowicie kończy się tu 
na ���� �"!*��	� #�*��	� ��"&��	� )�("&���  Wypierają go naleciałe 
tu (z III deki.) formy na ���  i wzięły już nad nim górę: ,(�����	  
��������	� ���!�����	� ��"(�������	� ��(������	� )"����	� /�����.
#����	� ��������	� /(��/�!��������  W niezbyt dawnych jeszcze 
czasach mówiono ��!���	� /��(!��	� (������  itd.



!�).���/��� 5�1���

U� ]W�� 0�����(��-�� � � � � - � � ) � ��-�?������ ��� � � � ��-�
�C�� +(�,��	� "(��	� /���"��	� �� �#��	� �-(���� � �,����<� ��-��� ��-�
�� ��	� �#����	� ,(�����	� ) (������

#� � �D� � C� � � � � � � � � �

Q>��C� �� y>�D�* +��*

� � ��� y>�D�*��� +������

� � +++� y>�D�*��� +������

� �

� �

+o�� n
o�� l

��-� C>��C���-� +���

Q>��C� o+� y>�D�*���� +�������

� � o++� N(�� y>�D�*��� +������

# � � �D � � ������

Q>��C� +� y>�D�*�� +�����

� � ++� y>�D�A� +����

� � +++� y>�D�*��� +������
� �

� �

+o���
o�� �

��-� C>��C���-� +���

�� o+� y>�D�*���� +�����=��

� � o++� N(�� y>�D�*���= +������=�

@� #�&��� 20�/0�6��)�� +(�,�� � ����� �(�,�� 	 � �� �� ��#�� � ?� �� ��#� � ]�2&� �

��&��3� ��&� ��-� �3� 28,��� ��� ��&�����63�� ,�� �# � D6� �� ��# B� ��� -� �5���-���� ��  �
D6 +(�,�� � � ��5������ � � �).����)�/7� ��.�0�/7� � � � G 4 � 6��0�&�� 0�/7�6����� .�/0 �

6� 5����/�� 0&�-)/0����� $*	� &��� �)1�� ��� 0&�-)/0������ �)�2�� �3� )�</86)�&�� �1 �

� 	 � - 	 � ��&�'(��)�� �6�2��K� #�)� ��� ����� � 0 � * � � .�/0� ���'��*� D��)� ��� 0� ���2��(� �

��)��86� 6���)�B� ���� =20&��(�� ��� �)(����)�� ��)� ��)� ��2�0�� .�/0� &��(�� (� '��� �

b)�</86)-� � 	 � 6�-/� �(�,�����	� �� ��# �� 	 � �� 6� ����� �� �̂�� 520�� � 	 � 6�-/� !(� , �� � �	 �
�� ��#�� � ��1���� 6�-/� &�-))�*+� '(���)� )6�������6���/7�� ������ 6� ��.�0���� ��*+ �

58L���� 5���&� �5�/��� %�2&�� �0������0�� D35���=������ ��� ��)��� ��B� 0��-(�� &����/� �

��&��/7� %�2&�� 520��-(�� ��� �3,� 0� &�-))��&�� �� ����.� '(��)�&��� 424� �)(����)�� .�;

/0=�� &��� ����&����� 3)�03�1�  � �� G � � � � 0 & � - ) / 0 � � � � � �� ��� �.���'��� ,�� �3 �

� � 6� ��6�����0�/7� 6��)�/7� 520�5�� ��� ��� �� �^� ��)� =20&��(� ��)� �0�*�

��68�� '(��)�� # � 6� �� ��(��  	 � �� �� 6� �� �"# � 	 � 6���*����H�NJ���XW� �(���6����H

U� ]\�� Q�������;$��� ���>��,$�>��@��� (� �D>*D��� ���� ��-���
��>�������A� ��*� ��� ����*C,�A���=� C,�-�;(K

��� .������� �)�������	� �)������-	� �)��������	 � -�;>����
(�>��� ��(����� D�'�>�����,�����-������� ��A�� ��� ���� ��-$������













































































































































































































=�',D���)� =�C)� =�>��)� =�>�������)� =�>�����)� =��C���>)� =>�E
D��)� =>���-�)� =,D-�)� =,I���)� =,-)� =,$�F)� =,$���)�  ,��?)�
=,>���)� =,>���)� =,��>�)�=���$)�=��)� -,>=��)� ��=�?)� �=���)�
C�=�����)�C�>�=)�C,=���)�C,=�>)�5�C��=�)� (�=�F���*)� (�=��'��G

�� (�����-��� ��-��� (�>���� C��=�������� ���(A�C$�(��� �,���E
�����-����)� -�;>�� (� ('������ �(���� �*��-,� (� ��>�� ������,�
���A� � � �$D�� � � � =���)� =�C���-�)� =>�D��� N:>�I��

!

U� W&��� J�������� (���>����F� ��*� ��$�<�� �����>����� >;E
<����� C���*���� (� � �� (�	 � ���$�� C������� (� � D��� <�������>��,E
������ C�(��,�

:'��-�� (� � N�(��� $���>�)� $���� ������ �'��-��� ����� ���*-E
������ ( � N�C�� (� �'�(��� ,-(��	� "(��	� / " � "(� � �P� �� (�	 � �(���
�� $���>�� �� �'��-�)� ����� (=� � �$D�� ���*-������ (�� � 5���� C>�����
��-�����$-��(�>���)� ��-� ����(��� �	� � ���(��*	� )� �(��*	� � (��* �
N�����>��)� � ( � � 	� ( � � )� " 	� (��#� � Nc<� � � � )� >���G�<����)� ���A�
(�� � 7�� ������� �(��*	 � ��� �(�� � G� 7�� ��� (��*	� (���	� (��#��	 �
�� (��	� (��)�	� (��	� (��	� (���	 � �D���� U� �W�

U� W�&�� J���*C,�A��� �@�� D � � � - � $ � � � � � - ; ( K � ,���	 �
���� $/"����	� �'�	� ��/(���	� ) (���	� ) (���	� /(��)��� � �� C>�����E
>��'�� ��� � ��� �(���� �'�<�����)� ��� �����(��-�� ��,-�(����
C���FD�� ��*� C�(����� C>���� �	 � C�>;(��� ��� �'�(���� ����	 �
���� � ����� U� 4��� ��$-�� (� ��@$� �>���������� C���(��� C���A���*�
�������� ���-����� C>���� � � �� �'��	� ) (�����

M���-�$�����-� ��� �(���	� � �"�� � G� �(�+*	� ���+*�

U� W���� M>�������� �) � (� �'�(��=� C�$�-����� C��=��������
(�>�<�F� ��*� ��(���� C�(����� C>���� �)	 � �� ���� C>���� t � � �C��
�)����	� �)�����	� �)����	� �)�����	� �)��) ��"	� /���)�	� ,��)� �
����� NJ��� t����	 � ���� / �� t �<��

+ � � � � � � ( ' � � � � � ���>�<����)� �� �=�FD�� �� ��(��������
$���� �,��������-��)� C>����(���K� ���>���,�A� �(���� t � � k�1 �
� �(�	� k�(t�)	� k�#"9�#�)	� D��t�#��(�

7,��������-��� C � � C � $ � � � � � � � � � � ) � ��-� �C��  �t 	� ��1 �
t�� �	� �t�-()��	� �"��t	� �t���# � ��C�� C���F� ��*� ���A� C>����
�)	� ���

!� ��$-�� (� �->;������=� (�$��� ,<�F� $���>�� v�� (� ��������,�
�)����	� �)��) �"	� �)���� � $,D� �)���#�� ��C�� k�� :(-)�#"�)���� k��G�.
/����	� k�� G�/����#�	� Q�� k�� :"�#�&)��� � ��C�



U� W�V�� 0�����(��-�� ��-�?������ ��� ��1) �"	� "�1) �" �
C���A� ��*� �� �� $���>A� � � �� D��� � � � �K� )�#"�) �" � �� )�#") �"	 �
"��") � " � �� "��"� ) �"	� �('��) �" � �� �('���) �"	� >'��9") �" �
�� > '��9"� ) � "� � � � #�C���� C���F� ��� D��� ��

H����-<�K� )���) �"	� /(�� "� � � ) � "	� � �!��� ) �" � ��C��
C����(�<� �,<� (� ��=� C��>(����-��=� ����� � ��)����	� � � ! ��� � ���

3. O wyrazach obcych.
U� W�4�� Q���(���� �';(� �D����� C��=�������)� -�;>��=� ��-�

��*���� ��,������ �����@��� ,<�F� (� ������ � �*��-,)� C��$����
C�� ��*@��� ��>*D���)� �� C�(����=�A� ����A� �>���>�I�A�C�$�-A�
���-���������� ������� � C>�(��'���

� �>���� �,��������-��)� ,<�(���� (� ��(��� ������)� �A�
��� �$D�� ������� C��C�$���� �$D�� ������%('�����

+�� +������ C � � C � $ � � � ) � ��- �� �,<� �C�$�������� ( �>���)�
�(�-$�@��� C���F� ��-)� ��-� ��� (���(�����

3� ������ -�$����)� ��(�$������)� �����)� $����)� ���)� ����$�E
���)� �>������)� =������)� =�C�����)� =����)� =������)� �����)�
(�>�����)� �����)� -(��>��)� -(�>��)� -(����)� -(�?����)� -(��)�
-(���)� -(�$�I�-����)� ��-(�������

U� W�W�� 5�����;'�( �� ����>��<����)� �� -�;>��=� C>����� �
�����-� (�>��� C���*��F)� �A� ����*C,�A��K

��� 7�� ��� ��-��=� ( �>��;()� ��-� / " ��� � 	� ��#��	 � ���� ��E
$�<�� ��@$���(�F� ���� ���=)� -�;>��� �� � C���A� C>���� � �� 	� ��� 	 �
���� C>���� ����� � � 	 � �$�� ���F� (��>���� C>��� �>���������� C�E
��(��)� �� �<� ��� ����,�-�(�� ���(�*���� ��C�(����� >�����( �E
����,� ���=� �';(� (�����-��=� (���(����,�

3� �����K� ��#��	� "/�#��	� ��(�"#��	� ,������	� #"�����	 �
/�(-9��	� 9��"�"9��	�  �"�"���	� (� ��� 	� �������	� /�)��	� ���1 �
�����	�  (������	� �"����� � ����

$�� (�(� -�/� �# 	� ���-#� 	� )-,��� 	� ",����	� )-,������	 �
#"��(��"( � ��C�� 5A� ��� (�>��� � � �"� �� �� �- (" 	� �-#�"	� ����"

l� l� �� @���� (�=����� �

(-�)� �C>;��� C'�����= � ��	� H	� ((	
� � � �� ,<�(� ���� (� �������=� C��C�$����=� �D����� C��=�E



dzenia: więc gramatyka, komisy a, procesy a, procesować 
się, profesor, kasa, suma, mapa, afekt.

Lecz zato illuminacya, illuminować, illustracya, illuzya — 
korrekta, korrupcya — innowacya, anneksya, annały, annały 
itd. Kolacya (wieczerza), ale kollacya (np. probostwa), kollator.
3. Syllaby ge i gi, w cudzoziemskich wyrazach, piszą 

się tak i w spolszczonych;
a zatem nie jeografia ani gieografia, lecz geografia, ge­

niusz , tragedya, algebra, regencya, regent, regestr, generał, 
generalny, gest, gemza, logika, logiczny, imaginacya, orygi­
nał, genealogia itd.

Jednakże giełda i giermek 1).
Jerzy, anioł i ewanielia piszą się już zupełnie z polska, 

gdyż je wszyscy tak wymawiamy.

§ 415. Wyrazy mające w greckim albo łacińskim ję­
zyku sch , wymawiać i pisać tak należy i w polskim — nie 
zaś sz, jak to niektórzy pod wpływem niemczyzny piszą. 
A zatem schizma, schizmatyk, scheda, schemat, schema­
tyzm ; nie zaś szyzma, szematyzm itd. Boć skoro schadzka 
nie wymawiamy szadzka, ani też łacińskiego schola, scho- 
lasticus, nie czytamy szota, szolasticus (jak Niemcy), ani 
wreszcie nie znamy imienia Szolastyka itp. tylko Schola­
styka — to dlaczegóż mielibyśmy mówić szematyzm albo 
szyzmatyk ?

§ 416. Co do s pamiętajmy, że ani nie pisze ani nie 
wymawia się inaczej, jak tylko uniwersytet, konsul, kon­
suli acy a, konsylium, konsyliarz, konsens, konsolacya, ko-n- 
wersacya, sensacya, dyspensa itd. z literą nie z. Wyją­
tek stanowią tylko cenzor, cenzura, cenzus, «/*-
tenżywny i ekstenzywny, bo to już z dawna pruyjęle.

§ 417. II. Imiona w ł a s n e  cudzoziemskie, podług lego 
czy to są nazwy m i e j s c ,  czy nazwy o s ó b  i o*y ¡»tę do 
świata s t a r o ż y t n e g o  odnoszą, czy ��� no w o o i es nago ,  
podlegają następującym regułom.

y Griełdu z sieni (Hlóe , » jtimrmdk jisl v>vs>‘ *;4t• p.Uui l vhtt
git ma a jni w własnym yku.
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Rzymianin, Warszawianka; pies Kruczek; Wisła, Krępak,
Gopło, Nałęcz, Trąby, Boże Narodzenie, Wenus, Baran itd.

3. Tytuły książek i wszelkich utworów piśmiennych:
Historya literatury Wiszniewskiego; Krasickiego Myszeis;

Schillera Marya Stuart; Szklanka wody Scribego itp.

4. Przymiotniki urobione od nazwisk o s ó b  lub m i e j ­
s c o w o ś c i ,  wtedy tylko piszemy wielką literą, jeżeli i one 
nam służą za imiona własne, jak np. fundacya Skarbków- 
ska, plac Sapieżyński, uniwersytet Jagielloński. W innych 
razach piszą się małą literą, np. łany podolskie, język hi­
szpański, starosta olsztyński, towar warszawski. Ale Zyg- 
muntowskie czasy itp. bo to nazwa epoki.

5. Przez uszanowanie zaczynamy od wielkiej litery 
wyrazy Pan Bóg, N ajwyższy; niemniej mówiąc o ludziach, 
zwłaszcza w listach do nich albo do im blizkich pisanych, 
tytuły i przymiotniki, jak Miłościwy, Najjaśniejszy, Jaśnie 
Wielmożny, Wielmożny, Przewielebny, Czcigodny, Szano­
wany, Łaskawcy; tożsamo i rzeczowniki: Król, Książę, Hra­
bia, Pan, Pani, Dobrodziej, Ksiądz Biskup, X. Proboszcz, 
Pawi Podkomorzy, Pan Starosta, piszą się w listach wielką 
literą.

§ 421. Co się tyczy r o z d z i e l a n i a  w y r a z ó w  na 
zgłoski, jeżeli pisząc jesteśmy zmuszeni dla braku miejsca 
przerwać wyraz zaczęty, i zostawiając jednę jego połowę 
na linii zapisanej, przenieść drugą do nowego wiersza, 
stosować się należy do następujących wskazówek:

Wyrazów je  d n o  z g ł o s k o w y c h ,  jak się samo rozu­
mie, nigdy rozrywać nie można; a zatem nie wzgl-ąd, 
mo-st, kar-k, zgie-łk, trz-ask, lecz cały taki wyraz przeno­
simy na nową linię.

Równie też nie zostawiamy na koftcu zapisanego wier­
sza przyimków w, z ;  np. w- Krakowie, z-Poznania, gdyż 
to głoski, a nie całe zgłoski; pi*ze *ię więc w Kraskowie, 
z Po-znania itd. Chyba że wypadnie powiedzieć we, z*. 
wtedy można oddzielić ten przymw.k od rzeczownika, np. 
we- Lwowie, ze- Lwowa.
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D� �� ���  fi-lia, fi-lialny, pa-liusz, fu-rya, fe-rye, fe-ryalny, 
ku-ryer, opi-nia, Da-nia, infa-mia, decy-zya, pa-sya, kola- 
cya, kome-dyant, reli-giant itd., a nie religi-ant.
* Co innego �"��1�- "(	� ��1�- �# 	� ��1�-#� 	� )-,1��� 	� ",1  

��� 	� )-,1������  itp. Te wyrazy, ponieważ rzeczywiście mają �	  
tak się dzielą, jak to tu ukazano, § 414, 1.

§ 427. Jest jednakże niemała ilość takich wyrazów, 
dla których (w kwestyi ich rozkładu na zgłoski) powyższe 
ogólne zasady nie wystarczają, a to dlatego że w nich 
w tem miejscu, gdzieby rozerwane być miały, albo zbytni 
zbieg różnorodnych spółgłosek żąda innego postępowania, 
albo też domaga się tego zbyt żywe jeszcze poczucie odrę­
bności czy to etymologicznego przyrostka, czy też końcówki 
fleksyjnej. Zwykliśmy przeto takie wyrazy rozdzielać tak, 
jak to okazujemy w następujących przykładach:

wietrz-ny, zewnętrz-ny, chłop-stwo, przekup-stwo, opa­
ctwo, kop-ciuszek, chłop-czyk, więk-szy, cich-szy, znakomit­
szy, wąt-pliwość, dzięk-czynny, wieszcz-ka, pyszcz-kiem, lek- 
cya, dyk-cya, pest-ka, pust-ka, gędź-ba, swadż-ba, liść-mi, 
gałęź-mi, zwierzch-ność, szlach-ta, kruch-ta; kurcz-cie, pisz­
cie , pisz my, ludź-mi, pieniędz-mi, mi-strzu , sio-stra ... nic­
poń, noc-leg.

5. Pisownia partykuł złożonych.
§ 428. Partykuły nasze należą po większej części do 

z ł o ż o n y c h  wyrazów. Zachodzi pytanie: które pisać ra­
zem, a kiedy jako słówka osobne?

Piszemy je r a z e m  wtedy, jeżeli
1. która z ich cząstek, sama dla siebie, nie jest już 

dziś używana, np. ) ��	� )���	� �")�*�
2. jeżeli jedna z ich części używa się i z osobna, ale 

wtedy co innego znaczy, jak w partykule złożonej; np. 
��"��	� #��"#����

Z tych przyczyn piszą się r az em :
skąd, stąd, dokąd, dotąd, odkąd, odtąd, potąd, pokąd,

stamtąd, tamtędy, skądinąd, zewsząd, zowąd, poty, póki,
dopóty, dopóki, dopokąd, zaiste, zawżdy, zapewne, zanadto,



zatem, zaczem, przeto, dlatego, dlaczego, zaprawdę, bodaj- 
nie, zgoła, wcale, nazad, wprzód, naprzód, najprzód, na- 
samprzód, najpierw, potem, nareszcie, nakoniec, wówczas, 
wraz, naraz, teraz, zbyt, nazbyt, dosyć, wkrótce, naprędce, 
wciąż, wszerz, wzdłuż, podług, według, wtem, wskutek, 
wśród, pośród, pomału, powoli, powtóre, przedewszystkiem, 
zapomocą (mittelst), tymczasem, poza, ponad, i wszystkie 
inne podobne.
O s o b n o  pisać należy wszystkie takie, jak np.

z kolei, po kolei, z porządku, z pańska, z niemiecka, 
z węgierska, z pyszna, na pozór, za młodu, za mało, za 
wiele, za długo, za długi, za gruby, z daleka, z blizka, 
z dawna, z dawien dawna, na teraz, od razu, od dawna, 
do syta, do reszty, do późna, o ile, o mało, po cichu, po 
prostu, po staremu, po polsku, po niemiecku, po dziś dzień, 
raz po raz, bez liku, bez wątpienia itd.

§ 429. Piszemy także r a ze m :
ktokolwiek, cokolwiek, jakikolwiek, którykolwiek, ktobądź, 

cobądź, jakkolwiek, jakbądź, jakkolwiekbądź, tensam, cisami, 
tenże, tenżeto, jakto? ileżto? tamże, jużto, jużci, ilekroć, 
jeżeli, mamże? będęż, pójdęż? byłli? rzekłeśli? damyli?
Ale o s o b n o :

co rychlej, co prędzej, jak najprędzej, jak najlepszy, jest 
to (inna rzecz), był to (nierozum), będzie to (radość).

§ 430. Negacya nie w jeden wyraz zrasta tylko z i m i o ­
nami ,  t. j. z rzeczownikiem, zaimkiem i przymiotnikiem,
np. niemoc, nieład, nieporządek, — niektóry, niejeden, 
nieco, — niewinny, nieładny, niemądry, nieprzyjemny. 
Także z przysłówkiem: niewinnie, nieźle, nieżyczliwie. — 
Przed c z a s o w n i k a m i  pisze się osobno: nie wiem, nie 
był, ktoś nie ma (pieniędzy), nie chcąc (pracować), nie 
pragnąc (zaszczytów).

Piszemy jednak razem: niema (es gibt nicht) dla od­
różnienia od nie ma (er hat nicht); niechcący (obrazić kogo), 
bo to już przysłówek; nienawidzić i niedomagać, gdyż 
bez nie wcale tych słów nie używamy (samo domagać jest 
używane, ale z dodanem się i w innem znaczeniu); nako­
niec unieioinnić, zniechęcić, zniedołężnieć, ponieważ to po- 
■chodniki od niechęć, niedołężny, niewinny.
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czegoś, coby ten brak bodaj w części zastąpiło. Otóż braku 
tego surrogatem są pewne pisarskie znaki, nazywane In ­
te r p u n k c y ą.

Są to znaki następujące:
1) , P r z e c i n e k  czyli k o m a t  (comma),
2) ; Ś r e d n i k  (semicolon),
3) ¡ D w u k r o p e k  (duopuncta, ¿olon),
4) . P u n k t  czyli k r o p k a  (punctum),
5) ? Z n a k  z a p y t a n i a  (Fragezeichen),
6) ¡ W y k r z y k n i k  (Ausrufungszeichen),
7) — M y ś l n i k  (Gedankenstrich),
8) ... K r o p k i ,  czyli znak czegoś niedopowiedzia­

nego,
9) () Nawias ,  [J k l a m r a  (Parenthese, Klammer),

10) C u d z y s ł ó w  (Anführungszeichen),
11) - Ł ą c z n i k  (Trennungszeichen).

Przecinek ( r)
§ 434. Przecinek czyli komat oznacza najkrótszy prze­

stanek w mowie. Kładzie się między zdaniem g ł ó w  nem 
a p o b o c z n e m  lub pobocznemi, jeżeli ich jest kilka; a i te 
także (jedno od drugiego) przegradzają się komatem. — 
Piównież daje się przecinek między w s p ó ł r z ę d n e m i  zda­
niami, spojonemi w jedno złożone, jeżeli z nich żadne nie 
ma od siebie zawisłych. W razie przeciwnym, gdyby czy to 
jedno, czy dwa takie zdania miały własne swoje poboczne, 
wtedy każda taka złożonego zdania odnoga oddziela się od 
drugich już nie przecinkiem, ale średnikiem.

Najgorzej, kiedy kogo taki obłęd zaślepi, źe nie rozumie, 
iż jeśli ład powszechny upadnie, niczyja dola się nie ostoi.— 
Lew, ażeby okazać, jak wielce łaskawy, przypuszczał konfi­
dentów do swojej zabawy. 2(�)�  Kołłątaj prawie zawsze za­
trudnia umysł, choć go czasem trzyma w rozleglejszej prze­
strzeni. G#����  Rzymianie przyjmując nauki od Greków, za­
trzymali i wyrazy do nich należące, a Rzymian naśladowały 
w tem wszystkiem późniejsze języki. E("�+�  Był on prostak, 
lecz umiał czuć wdzięk przyrodzenia. M����  (Obacz § 437).



§ 435. W skład zdań t. zw. ś c i ą g n i ę t y c h  (§ 354) 
wchodzą wyrazy, nie będące właściwie t y c h  zdań człon­
kami, lecz innych (do ściągnięcia tego użytych. § 360 i 371). 
Otóż wszystkie takiego zdania ściągniętego składniki także 
odgradzają się przecinkami. Wtedy tylko nie kładzie się 
między nimi przecinka, jeżeli jeden z drugim łączy się spój­
nikiem i, lub, albo, czyli, ani, ni.

W dziełach Kołłątaja język wszędzie czysty, żadnem prze­
kręceniem słów nie dręczony ani znieważony niepotrzebnem 
nowych kleceniem, tok rodowity i szczero polski, styl poważny, 
płynny i harmonijny, ciągnący ozdobę ze zdań i myśli po­
rządnie i jaśnie wywiedzionych. Śniad. Czytanie czyni czło­
wieka w wiadomości zamożnym, obcowanie rozmownym, 
a pisanie dobitnym i gruntownym. Tenże. To niebo nad nami, 
ta ziemia i te góry i te doliny, pierwszych wieszczów naszych 
natchnęły. Mochń. Póki gonił zające, póki kaczki znosił, Bekas 
co chciał, u pana swojego wyprosił. Kras.

§ 436. W składzie zdania p o j e d y n c z e g o  wtedy je­
dynie dla komatu jest miejsce, jeżeli w niem dano jakie 
d o p o w i e d z e n i e ,  lub też rzeczownik w przypadku Vtym 
z wykrzyknikiem, przymiotnikiem lub czem innem złączony; 
albo wreszcie jeżeli w niem zawarte jakie w t r ą c o n e  zda­
nie. § 373, 3.

Ks. Marem Poc-zobut, astronom królewski ,  w uniwer­
sytecie wileńskim profesor ,  urodził się roku 1728.—Głupi 
niedźwiedz iu ,  gdybyś w mateczniku siedział, Nigdy by się 
o tobie Wojski nie dowiedział! — W skok, krzyknął  pod­
komorzy,  okulbaczyć siwą! — Pani! rzekł  hrabia,  racz 
mej śmiałości darować. Mick.

9
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§ 437. 6 red  ni k znaczy dłuższy przestanek lub więk­
sze zniżenie głosu, aniżeli przecinek. Kładzie się między 
zdaniami w spółrzęduerni, jeżeli mają zależne od siebie zda­
nia poboczne. (§ 4M). Odgradzają się od siebie średnikiem 
w tymże jazie i inne zdania, jeżeli sum ich sens (przeciw- 
«ta«ity) daje do tego powód.

oz-ua pisać ja.-.oo o rzeczy, albo niedobrze pojętej 
amo Ciemnej z sieka jat (izp/.eie nie można poznać i opi­
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§ 440. Również kładziemy dwukropek przed wszy- 
stkiem, na co czytelnika przygotować chcemy jako na coś 
z góry zapowiedzianego. A zatem kładziemy g o : przed 
przytoczyć się mającemi słowami jakiejś trzeciej osoby (ora- 
tio recta); przed wyrazami, które sami zapowiadamy jako 
mające rzecz określić; i przed tak zwanem w y l i c z a n i e m  
szczegółów czego dotyczących.

Wtem brzęknął w tabakierę złotą Podkomorzy 
I rzekł: mój Sędzio, dawniej było gorzej. M����

W jednym z następnych rozdziałów pokażę: jako u nas 
niema ani romantyków ani klasyków. M"��#�  Uczymy się 
w szkołach oprócz nowoczesnych języków, następujących sta­
rożytnych: łacińskiego i greckiego. — Trzy tylko były wtedy 
narzędzia, do obserwacyi astronomicznych potrzebne: teleskop, 
zegar i koło. G#����

Punkt (.)
§ 441. Ze wszystkich znaków pisarskich najmocniej­

szym jest p u n k t  czyli k r o p k a :  wyraża, że myśl jest 
skończona; kładzie się na końcu zdań (tak pojedynczych, 
jak złożonych).

Miłosną elegię przejęliśmy od Rzymian. Ten czarowny ich 
pędzet coraz więcej naśladowców obudzał. My świeżości ich 
stylu i obrazów raożeśmy nie doszli, ale w moralnym wzglę­
dzie nieskończenie od nich wyżsi jesteśmy. E("�+�

§ 442. Jeżeli między zdaniem skończonem a dalszem 
niema bezpośredniego związku i chodzi o to, ażeby na to 
zwrócić i czytelnika uwagę, że się teraz myśl odleglejsza 
zacznie: wtedyby sam tylko punkt nie wystarczał. Doda­
jemy mu natenczas myślnik (.—)

Od tego miejsca w poemacie Malczewskiego Wojewoda na 
zawsze znika ze sceny. — Cóż Miecznik? Pod rozsochatemi 
bpami domowej zagrody koił tymczasem, .jako mógł, urazę 
we włamem -crcu. M"��#�

Kwestarz skoro uciszył gromadę,
Tylko poprą.wił fcapiur i ręce za pasem
Zańkuąy.-/.j, wj-zedł cicho z pokoju. Tymczasem
Po4k<>murzy � Hędzm między dwiema strony
��<� #�=> �5� Mick,



* Jeżeli i ten znak pisarski (. —) nie zdaje się dostate­
cznym; jeżeli autor czuje potrzebę okazania jeszcze dobi­
tniej, że przeprowadza czytelnika do zupełnie innej rze­
czy: wtedy zaczyna pisać nowy wiersz, pozostawiając linię 
poprzednią niedopisaną. Nazywa się to u s tę p  (a capite, 
a linę a).

§ 443. Nakoniec kładziemy kropkę »jako znak s k r ó ­
c e n i a ,  a to po początkowych literach wyrazów, nie poda- . 
nych w całości; tudzież po liczbach, jeżeli one tylko sam 
porządek rzeczy wyliczanych wskazują.

np. (na przykład); — p. A. (zamiast np. pan Antoni); — 
Dr. (Doktor); — hr. N. (zamiast np. hrabia Niesiołowski); — 
p. str. 9 (patrz stronę 9tą); — X. (Ksiądz, Książę); — itd.
(i tak dalej); — t. j. (to jest); — etc. ■

Znak zapytania (? )

§ 444. To znamię kładziemy zamiast punktu, po zda­
niach czy to pojedynczych czy złożonych, będących py­
taniem.

Z gorszącej kłótni waszej co będzie? czy wiecie?
Oto młodzież...
Która ma wsławiać nasze ostępy i knieje,
Która niestety i tak zaniedbuje łowy,
Może do ich wzgardzenia weźmie pochop nowy. Mick.

Cóżby się takim sposobem usprawiedliwić nie dało ? Mochn.

* Często znajdujemy znak zapytania położony w na­
wiasie (?), bądź to po calem zdaniu, bądź też w ś r o d k u  
zdania po wyrazach, które pochodzą od innej osoby, a przez 
autora dzieła zostały przytoczone z niedowierzaniem, np. 
Sandomierz zdaniem Kopczyńskiego dlatego się nazywa 
Sandomierz, że tam San d o m ierza n o  Wisły i do niej 
wpływa (?). — Znaczy to, że autor, który to za Kopczyń­
skim powtarza, wątpi o trafności takiego tlómaczenia tej 
nazwy, albo też wręcz się nie zgadza na nie.
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w jedno takich wyrazów, które choć idą tuz po sobie, lecz 
nie należą do siebie.

Lisie, czem jesteś, z tem się nie wydawaj:
Jeżeliś głupi, nie chwal, mądry — nie przy mawiaj. 2 ( � ) �

Chmury — twój wóz, twe konie — wiatry nieścignione,
Duchy — posłance, słudzy — gromy zapalone. 2"���#�

§ 448. Prócz tego kładziemy myślnik na okazanie, że 
mówiący z jakiejkolwiek innej przyczyny zatrzymuje się 
i waha w mówieniu, nim dopowie reszty; albo też nie chcąc 
jej już dopowiedzieć, nagle przechodzi do czego innego.

.Ta jedno tylko prawo uznaję i przed niem czoło schylam; 
to prawo jest zgubą waszą, ale — ja pragnę cię wyratować — 
ciebie jednego. 2(�)�&�  Postęp, szczęście rodu ludzkiego — 
i ja kiedyś wierzyłem — ot! macie, weźcie głowę moją, by­
leby ... Stało się. — Przed stu laty, przed dwoma wiekami, 
polubowna ugoda mogła jeszcze — ale teraz itd. ��#���  Źle 
być niewdzięcznikiem, więc ci zwykłą monetą zapłacę — 
wierszykiem! 2(�)�

Jęcząc przychodzi, jęcząc leci znowu biedna,
Wreszcie wraca w rozpaczy, wraca — sama jedna! U���&�

§ 449. Często też kładą się dwa myślniki, jeden przed, 
drugi po zdaniu n aw i a s o w e m,  zamiast nawiasu.

np. Za dawnych czasów — nie mówię w zapadłej staro­
żytności, ale w Europie chrześcijańskiej — umiejętność w cia- 
śniejszych mieściła się szrankach niżeli teraz. M"��#�

Kropki (...)
§ 450. Tym znakiem okazujemy, że mówiący nie wy­

powiada wszystkiego, eoby mógł lub chciał powiedzieć, i że 
więc milczeniem woli zastąpić mówienie. A zatem między 
temi kropkami a myślnikiem mała tylko różnica.

np. Świat mój jeszcze nie rozparł się w pola. nie wyrósł 
na olbrzyma: łaknie dotąd chleba i wygód: ale przyjdą 
czasy... 2(�)�&�  Przed stu laty, przed dwoma wiekami, po­
lubowna ugoda mogła jeszcze... ale teraz — teraz trzeba 
się mordować nawzajem. ��#�� .— Kładziemy też kropki w ta­
kich np. razach: > Pan W... przysłał mi wiadomość o ...«



(Kto jest pan W. i o czem przystał wiadomość, tego ja na­
pisać tutaj nie mogę albo nie potrzebuję, ale ty się tego i tak 
domyślisz).

*

� �6 �� �� DB�� rs

§ 451. W n a w i a s i e  zamykamy tak zwane zdania 
n a w i a s o w e  (§ 373), albo wyrazy nie należące do składu 
danego zdania, a tylko mające służyć za dopełnienie lub 
wyjaśnienie czego takiego, co samo przez się mogłoby nie 
być dostatecznie zrozumiałem dla czytelnika.

np. Po sercu (jak to mówią) matkę pogłaskało
Najbardziej, iż pieszczoszek tak dzielnie wymowny. Kras.

Jakób Górski, będąc profesorem retoryki (w akademii kra­
kowskiej), w trzech wydanych dziełach, do różnych części 
retoryki ściągających się, całą tę naukę wyłożył. Wiszn.

m3�0��(86 � D t g B

§ 452. Początek i koniec słów, przez drugą jaką osobę 
powiedzianych, oznaczamy c u d z y s ł o w e m ,  jeżeli czytelnik 
ma o tern koniecznie wiedzieć, że to słowa cudze, nie autora. 
Gdzie -na tej oczywistości nie zależy, tam się znaku tego 
nie kładzie.

Trzy wilczki wadziły się, który z nich piękniejszy. Mówił 
pierwszy: ja rzadki. Mówił drugi: ja gładki. Mówił trzeci: ja 
taki, jak i pani matka. Kras. ■— »Z męską godnością (mówi 
Brodziński) niech się uśmiecha Polak, gdy mieszkaniec z nad 
Tybru albo Sekwany twardym jego język nazywa«.

 1/0��)� D4B

§ 453. Ł ą c z n i k a  używamy przy rozdzielaniu wyra­
zów, przenosząc drugą ich połowę na nową linię. — Kła­
dziemy go też niekiedy i w wyrazach złożonych, np. ciemno­
zielony, górno-śląski, Zakład chirurgiczno-medyczny itp.

>
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żadnego doboru, choćby nawet był z nich każdy na swój 
sposób rytmiczny, ale nie taki jak drugie. Ażeby wiersze 
się składały w symetryczną ze sobą całość, trzeba żeby je 
nie tylko j a k o ś ć  rytmu do siebie zbliżała, ale żeby i i l o ś ć  
zgłosek czyli quantum tego rytmu odpowiadało warunkom 
dobranej formy. Wreszcie i rym — męski a żeński — i roz­
liczne kombinacye zapomocą tej różnicy rymu możliwe 
w poetyckiej praktyce, nadają wierszom odpowiednią indy­
widualną odrębność.

I tak na tej drodze przychodzimy do przeświadczenia, że 
więc rytm,  i l o ś ć  z g ł o s e k ,  i r ym stanowią podstawę 
wierszowania, z którą zapoznać nam się należy.

1. Rytm.

§ 3. Każdy wyraz, z kilku zgłosek złożony, ma na je­
dnej z nich przycisk, który nazywamy a kc ent em.  Zgłoski 
składające wyraz, np. o-patrz-ność, gdyby były wymawiane 
wszystkie jednako, bez żadnego odróżnienia zapomocą przy­
cisku, byłyby martwym wyrazem, pozbawionym doraźnego 
znaczenia. Jedność i życie w nie wstępuje dopiero wskutek 
akcentu.

Ta zgłoska wyrazowa, na którą przypada przycisk, zo­
wie się a k c e n t o w a n ą ,  wymawia się dobitniej niżeli dru­
gie; te w porównaniu z tamtą, są cichemi, l e k k i e  mi 
zgłoskami.

§ 4. Innej zewnętrznej między zgłoskami różnicy, jak 
powyższa przyciskowa, niema w dzisiejszej polszczyźnie. 
W językach starożytnych, w greckiej i łacińskiej poezyi, 
miała się rzecz inaczej. Tam rozróżniano samogłoski, 
a w konsekwencyi i syllaby na nich oparte, niezawiśle od 
akcentowych różnic, a to pod względem i l o c z a s u ,  to zna­
czy, że jedne zgłoski były d ł u g i e ,  więcej czasu do wymó­
wienia potrzebujące, niżeli drugie, uchodzące za k ró t k i e .  
Na jednę długą szły dwie krótkie w klasycznej rytmice. 
Przyjętym zwyczajem wyrażano tam w wersyfikacyjnej te- 
oryi zgłoski długie wiadomym takim znakiem —, a krótkie łucz- 
kiem Otóż raz na zawsze pamiętajmy, że tej iloczasowej



różnicy nasz język i poezya polska bezwarunkowo nie zna. 
Nasze zgłoski są wszystkie jednakie, wszystkie zarówno 
krótkie. Rozumiemy tylko tamtę akcentową między niemi 
różnicę, jakkolwiek i my tu ją znaczymy w sposób stam­
tąd zapożyczony, tak że znak przedstawia nam naszą 
zgłoskę akcentowaną, a znak łuczkowy cichą; a więc np. 
� ��) "  znaczymy sobie  ̂ "/� (�#"!*  u y , #��,��/����#�  

Tej zaś zasady, żeby jedna czaseni zgłoska, miano­
wicie akcentowana, równała się dwom lekkim, żeby więc 
dwie « jednę mogły zastępować i znaczyć, niema w na­
szej wersyfikacyi. Są tu tylko głośniej wymawiane syllaby 
i ciszej — pod względem iloczasu równej wartości.

§ 5. Tu spotykamy się z zasadniczem pytaniem: któ-  
r e t o  z g ł o s k i  w wyrazach naszych mają na sobie akcent? 
— W niektórych obcych językach, np. niemieckim, byłaby do­
raźna odpowiedź na to pytanie niełatwa. W naszym daje się 
rzecz od razu jednem orzeczeniem załatwić, ponieważ tu nosi 
akcent na sobie każdorazowa p r z e d o s t a t n i a  zgłoska wy­
razu. Tak np. ������(� "!'  ma akcent na ��(	� � � � � ( �" ! � �  
na  "	  a ����( "!�����  na !����  U nas więc akcent nie jest 
do żadnej wyrazowej zgłoski raz na zawsze przyrosły, lecz 
przesuwa się co chwila z jednej syllaby na drugą, wedle 
tego jakie która każdocześnie zajmuje w danym wyrazie 
miejsce.

* Mamy wprawdzie i my niemało takich wyrazów, które przy­
bierają akcent na t rzecie j  od końca zgłosce. Nie mówiąc tu 
już o przyswojonych z obcych języków (jak 9�����	� �� ��� ����	  
są takimi pewne formy konjugacyjne i różne inne, zrosłe z enkli- 
tycznemi końcówkami, jak ��������!��	� ===����=!���	� ���#���=,�	  
�",(���!��	� ==��#�=!���  itd. Jest oprócz tego i kilka rzeczowników, 
jak oko ����	  szcz "�'��	� �� "�'�� , które także (niewiadomo dla­
czego) mają akcent na trzeciej od końca. Przemilczeć tego jednak 
nie można, że dla wersyfikacyi nie ma to zbyt wielkiego znacze­
nia, gdyż i te nawet wyrazy w wierszu tak się traktują, jak wszy­
stkie inne, ilekroć przypadną na sam koniec wiersza i mają z ja­
kim innym (w drugim wierszu) wyrazem rym złożyć. Wtedy "�".
����� �� ��������	� ��������!���� �� ��!���	� �����!��� �� ,�!��  schodzą 
się z sobą jako równo akcentowane. Lud prosty, wielu i wykształ­
conych, wymawia je tak i w prozie.
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kwentnej kolei, sprawia miłe dla ucha wrażenie i tworzy 
rytm, jakiego wymaga poezya.

§ 8. Ażebyśmy co do tego wdać się mogli w dokła­
dniejsze szczegóły, zróbmy tu przegląd wszystkich naszych, 
jakie tylko mamy, wyrazowych postaci pod względem ich 
właściwości rytmicznej, i ukażmy tę ich właściwość na me­
trycznych znakach, już nam z § 4 i G wiadomych.

Uwzględniamy tu wyrazy jednozgłoskowe, dwuzgło- 
skowe itd. aż do sześciozgłoskowych, dłuższe bowiem z po­
wodu już wyżej podanego nie należą do rzeczy. Otóż do­
starcza nam język nasz następujących n a t u r a l n y c h  (sa­
morodnych) postaci czyli figur rytmicznych.

(mię),
(wiatr),
(pełen),

 ̂ (podwórze),

(byliśmy, w ogóle), 
(napowietrzny),
(porozpatrywa ć),
(prawdopodobieństwo).

Tesame kombinacye rytmiczne otrzymywać można i z wy­
razów krótszych, jeżeli je się z sobą odpowiednio połączy; 
jako to:

albo

albo

JL

KJ \J 
W W 
W

A U ( Z U }
V w w w

^  W W | W _£ O 
i .  O U | O 2  O

na w si; daj mi (tyle znaczą co wyżej 
pełen).

to nie on ; gdzie idziesz? (=podwórze). 
dajno mi; onże to? ( =  byliśmy, w ogóle), 
na ulicę; Bóg wszechmocny (— napo­

wietrzny) .
sam to zobaczysz; koło południa; to 

mi niemiło (=porozpatrywać). 
każdy mi odradza; byliśmy u ciebie; by­

liby szczęśliwi ( = prawdopodobień­
stwo).

* Przez podobne dobieranie i łączenie ze sobą dłuższych i je- 
dnozgłoskowych wyrazów, możnaby otrzymać sztucznie i inne 
jeszcze kombinacye, w jakie np. obfituje klasyczna poezya. Tak np.

On sann; to wróg; o strach! — byłby to taki oto schemat 
rytmiczny: «

A to niewart! to nie brat wasz —  ̂  ̂-*• —
Gramatyka języka polskiego. 17



W pierwszym razie mielibyśmy j a m b y, w drugim j o n i k i. 
Tych jednak, jako i wszelkich innych im podobnych figur rytmi­
cznych poezya polska ledwie kiedy używa, ponieważ, jak już z po­
wyższego wywodu wynika, obce są mowie naszej, nie opierają 
się na samorodnym rytmie wyrazów, lecz tylko na kombinacyach 
sztucznych. Osobnego wyrazu z rytmem u t. j. jambicznym, 
niema ani jednego w języku polskim (niemiecki ma takich prawie 
więcej niż innych); o takiem zaś samorodnem je  dnem słowie, jak 
»to nie brat wasz« (w w -*■ —), ani mowy niema.

§ 9. Z powyższych naturalnych w mowie naszej zaso­
bów tworzą się jednostkowe, stałe grupy syllabne, które 
nazywamy s t o p a m i  rytmicznomi, stopami wiersza (pedes, 
Yersfiisse). Każda z nich ma swoją odrębną nazwę (prze­
jętą od starożytnych, l e cz  nie w ich,  ale w n a s z e m  r o ­
z u m i a n ą  a k c e n t u a c y j n e m  znaczeni u ) .
Figura  ̂ $/���#	� ���� ���  tworzy stopę, która się

zowie t r o c h e j e m .
,,  ̂  ̂ $/"���'(��	� ������ �����)��  stanowi stopę,

zwaną a m f i b r a c h e m .
,, $,���!� �	� ���#"� ���  stanowi stopę na­

zwaną d a k t y l u s .
K ' $#�/"��� (�#�	� #�� -�����  tworzy stopę,

której dać można nazwę p o d w ó j n y  
t r o c h e j ,  ponieważ | u i 
tosamo dla ucha czyni wrażenie.

,,  ̂u u x  ̂ $/"("�/� (�� ���  uważa się za całość
złożoną z 2 stóp: albo i -*■ ^
(daktyl i trochej), albo i 
(trochej i amfibrach).

„   ̂  ̂w W�mAB� $/(���"/"�",��&) �"�  uważa się za kom-
binacyę dwóch stóp : -*•«  ̂ i B 
(daktyl i amfibrach).

Tak więc wszystkie nasze naturalne zasoby rytmiczne 
dają się ostatecznie sprowadzić do czterech, a właściwie do 
t r z e c h  s t ó p  czyli rodzajów rytmicznych, mianowicie: do 
trocheju p o j e d y n c z e g o  i do p o d w ó j n e g o ,  do amfibra- 
cha i do daktylu. To też są jedyne stopy odpowiednie na­
turze naszego języka. One tylko stanowią przyrodzoną 
podstawę rytmiczności wiersza polskiego.
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2. Ilość zgłosek wiersza.

§ 11. Wszystkie wiersze, jednym z tych trzech rytmów 
płynące, są sobie pokrewne. Ażeby były i zupełnie jedna­
kie, o co nieraz głównie chodzi, trzeba żeby i rodzaj rytmu 
i jego quantum były sobie równe, a tern quantum jest ilość 
zgłosek. Inne bowiem sprawia wrażenie skoczny wiersz np. 
trocheiczny z niewielu zgłosek złożony, aniżeli takiż wiersz 
dwunasto lub 14-zgłoskowy, z średniówką itd. Ilozgłosko- 
wośó wiersza nawet o tern nieraz rozstrzyga, jaki wogólo 
może być jego rytm. Tak np. c z t e r o z g ł o s k o w y  (z żeń­
ską końcówką) nie może być inny, jak tylko trocheiczny: 
^ w |-ł w lub P i ę c i o z g ł o s k o w y  wiersz z konie­
czności musi być mieszanego rytmu : - ‘ u |u -‘ u (lub w w |M )-

§ 12. Co się tyczy pytania, ile zgłosek w ogólności 
na wiersz iść może, to dowolność wierszopisa ma tu szero­
kie pole. Są wiersze, które mają po 12, 13, 14, a niekiedy 
nawet 15, 16 i 20 zgłosek; równie trafiają się (np. w baj­
kach Krasickiego) czasem i trzyzgłoskowe wiersze, a na­
wet i dwuzgłoskowe, np.

���*� 0�'��.� &�(5-�� /�=�� 6� ��&� ��/��)(�K
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Albo:
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Albo (z innego autora):
!0��/����

�23�0����
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W ogóle jednak najzwykłej spotykamy w języku na­
szym wiersze średniej długości, od 5 do 13 zgłosek. Mające- 
po 2, 3 lub 4 zgłoski trafiają się najczęściej tylko z osobna^ 
między dłuższymi wierszami. Dłuższe zaś, niż 13-zgłoskower



są rzadkie, wyjąwszy chyba wiersz 14-zgłoskowy ( k r a k o ­
wiak) ,  ulubiony ludowi małopolskiemu.

��� ���!�$� �;����

§ 13. Zanim przejdziem do przeglądu składu i rytmu 
poszczególnych naszych wierszy, trzeba nam się tu jeszcze 
porozumieć co do następującej okoliczności. Używając wy­
rażenia »wiersz cztero-, pięcio- itd. zgłoskowy«, rozumie się 
tu zawsze zwykły wiersz, t. zw. żeński ,  kończący się na 
rym i na końcówkę »żeńską« np. ��� �	� "�(� � ). Wier­
szom żeńskim przeciwstawione są męsk ie .  Tych końcówkę 
(np. ��(	� ��(%)�#	� )��#�  tworzy zawsze j e d n a  tylko zgło­
ska i to akcentowana, a więc wyraz jednozgłoskowy; in­
nych słów bowiem z akcentem na ostatniej w języku na­
szym nie mamy.

Otóż byłoby stratą czasu, omawiać tu osobno męskie 
a żeńskie wiersze, jeżeli poza względem, z tej tylko różnicy 
wynikającym, mają i skład i rytm tensam. Przy porówna­
niu bowiem wszelkich, jakie tylko być mogą, męskich i żeń­
skich wierszy pokrewnych, j e d n o r y t m i c z n y c h ,  tern 
tylko od siebie różnych, że żeński jest o jednę zgłoskę dłuż­
szy niż męski, zawsze to się okaże, ;że niema między nimi 
ponadto żadnej innej różnicy. Żeński kończy się tak: -£■ <-> 
Męski tak: Tej ostatniej cichej zgłoski (-̂ ) brak wierszowi
męskiemu. Jest w nim zastąpiona niejako p a u z ą  muzy­
czną. Zresztą równość bezwarunkowa.

Zbrodnia to niesłychana, 
Pani zabija pana, 
Zabiwszy grzebie w gaju 
Na łączce przy ruczaju. . .

Jak ujrzy noc i żar, 
Srogość i mnogość kar, 
Zlęknie się naszych scen, 
Przypomni jutro sen.. .

Bóżnica tu więc tylko ta, że tamte żeńskie składają się 
z ośmiu zgłosek, a męskie z siedmiu. Jeżeli co do tych 
ostatnich weźmiemy w rachubę i owę pauzę, a chcąc cały 
ich skład i rytmiczny rodzaj oznaczyć, powiemy że są to 
»ośmiozgłoskowe, ale męskie«  wiersze: tośmy jakość ich 
zupełnie już oznaczyli. Każdy od razu zrozumie, o jakich 
mówi się wierszach. A skracamy sobie w ten sposób wy­
kład o dobrą połowę rzeczy.
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S i e d m i o z g ł o s k o w y ,  zawsze mieszanego rytmu, 
składa się albo ze stopy amfibrachicznej między dwoma 
trochejami: jl  ̂|̂ ^  ̂| jl u, albo z podwójnego trocheju 
i amfibracha: albo wreszcie z amfibracha
i podwójnego trocheju (lub dwóch trochejów): "  ̂  ^ j -*• °
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W tych wierszach mamy przykłady na wszystkie trzy 
kombinacye.

O ś m i o z g ł o s k o w y  dopuszcza trzech kombinacyi na­
stępuj ących:

a) KJ JL 

JL \J

) � ) �

J. KJ J.� * + ,

C)
JL\J \ -L yj
u .  � �  w

b)

j- yj

yj j- y~> 
jl u u 

JL

I ^

j l  y j y j  � �  U j
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I w tych wierszach przykłady na wszystkie trzy kom­
binacye.

§ 15. Na d z i e w i ę c i o z g ł o s k o w y m  poczyna się 
przedział na wiersze z ł o ż o n e  — a pojedyncze. Może być 
ten wiersz budowy t r o j a k i e j ,  sprawiaj ącej coraz inne 
wrażenie, a mianowicie:



1. Wiersz a m f i b r a c h i c z n y W  takim 
razie jest on jeszcze bezpośrednio tylko ze stóp (a nie 

.z wierszy) złożony i jako taki niema jeszcze średniówki.
Wesoio żeglujmy, wesoło
Po życia burzliwym potoku ild. (Wasil.).

2. D z i e w i ę c i o z g ł o s k o w y  m i e s z a n y  daje się ryt­
micznie tak przedstawić: i wtedy składa
się: najprzód z wiersza 4-zgłoskowego, jako tu rytmicznej 
jednostki, a po nim z 5-zgłoskowego. Tam gdzie się te dwa 
^składniki jego stykają, ma (średniówkę).

Rok za rokiem || lecą mi lata,
Jak niemiłe || nieme gdzieś ptaki (Zal.).

3. Trzeci skład tego wiersza wynika z odwrotnego po­
łączenia: wprzód pięciozgłoskowy, a potem 4-zgłoskowy:

\ JL � � � �� J .  \J

A

Święci w zakonie Bożym nowym
Nie pychą walczą, || lecz pokorą (Lenart.).

§ |16i D z i e s i ę c i o z g ł o s k o w y  bywa albo trocheiczny 
albo mieszanego rytmu, a więc miewa postać d w o j a k ą ,  
pomijając kombinacye drobniejsze. Składa się: albo z dwóch 
równych wierszy pięciozgłoskowych, i taki jest najzwyklej­
szy; albo z czterozgłoskowego złączonego z 6-zgłoskowym 
{w jakiejkolwiek tegoż kombinacyi).

1. >A W
W I (miesz. rytm)

Jakiż to dziadek || jak gołąb siwy?
Dwaj go chłopczyki � � � pod rękę wiodą (Mick.).

! >A� => V-M ̂ w hJ Jt u (miesz. rytm) 
(trocheiczny).

Umarł Ronda || jedynak u matki,
Ciężko matce 1 rozstać się ze synem ...
Więc go grzebie || w ogrodzie zielonym,
Pod złocistej | pomarańczy cieniem. . .  (serbska pieśń)
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§ 19. T r zy nas t ozg ł os ko wy  (bohaterski nasz wiersz) 
łączy w sobie siedmiozgłoskowy z sześciozgłoskowymi wier­
szami w jakiejkolwiek kombinacyi jednych i drugich.

_£. \J ^ _ Ł u | _ Z . w | j v - » _ Z . w | \ ~ » _ Z . V ^

z u u  y u z  o ||yuzu|zu 
........................................|| �y� C �3� | 6� ��  d�� ����

Marya Malczewskiego. Pan Tadeusz. Potockiego Wojna 
Chocimska.

§ 20. C z t e r n a s t o z g ł o s k o w y  powstaje albo z kom­
binacyi dwóch 7-zgłoskowych z sobą spojonych, albo z po­
łączenia 8-zgłoskowego ze 6-zgłoskowym — w jakiejkolwiek 
tych wszystkich wierszy postaci.

Wiersze jeszcze więcej zgłosek mające rzadko kiedy 
się pojawiają, przeto ich tu rozpoznawać już nie będziemy.

B�� E!���������

§ 21. Dłuższe wiersze, od dziewięciozgłoskowych po­
czynając, mają ś r e d n i ó w k ę .  Jest to przedział wiersza na 
dwie, już to równe, już i mniej równe połowy — przypa­
dający na to miejsce, gdzie wiersz się spaja z dwóch swych 
połówek rytmicznych.

Ten przedział wiersza podnosi jego rytmiczność, a za­
razem dozwala czytającemu zawiesić tu głos na chwilę, 
przez co znowu i objęcie myślą sensu wiersza jest ułatwione. 
Z tej przyczyny jednak konieczną jest rzeczą, ażeby śred­
niówka przypadała nie tylko na koniec i stopy i wyrazu, 
ale i na jakiś logiczny przestanek w zdaniu.

"��1(� �3,� )�0�)� =�0����� aa� �� '(-=�)��� ��2��
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* Niekiedy poeci czy to dla urozmaicenia budowy wiersza, 
czy przez tak zw. »licencyę poetycką» zwykli dawać średniówkę 
nie w miejscu zwykłem, lecz o jednę, dwie, czasem trzy zgłoski 
przed tem miejscem, albo też po niem. (Średniówka i rracyo-  
nalna). Średniówki takie sprawiają niezłe wrażenie, byleby się 
tylko nie powtarzały zbyt często. W czytaniu podobnych wierszy 
należy oczywiście zawsze tam głos wstrzymać, gdzie jest średniówka 
(co zawsze sam sens wskazuje), a nie gdzieby powinna mieć z re­
guły miejsce. A zatem tak np. dzielić i czytać*należy wiersze na­
stępujące:

Myśliwiec krąży || kolo puszcz litewskich loża ...

— Po wielu latach || pierwszy raz miała rodzina...

Bral dom żałobę, || ale powiedzieć nie śmiano,
Po kim była żałoba. . .

— Już sędzia spał. || Więc woźny cicho wszedł do sieni itd.

O dzieci, | jaka na Litwę sromota...!

— Dziś zakon || wedle starego zwyczaju
(Od miast i książąt podarunki bierze...)
— (Takie jest życie  — taka piosnka nasza);
Kto ją zaśpiewa? kto? || — »Ja«, odpowiedział
(Sędziwy starzec... itd.).

Mick.

6. Rym.

§ 22. Oprócz rytmu, odpowiedniej ilości zgłosek i śred­
niówki, stanowi jeszcze o naturze wiersza rym.  Tamte trzy 
rzeczy dotyczą samej istoty wiersza, rym jest jego ozdobą 
i wykończeniem.

Nazywamy rymem podob i eńs two  końcówek dwóch 
rymujących się wierszy.

Umiem z nagła wpaść na ka rki ,
Rąbać szablą, grzmieć z j a n c z a r k i .

Tu rymują się te dwie końcówki karki — czarki. Po­
dobnie tworzą rym : spustoszenie — cienie, wrzaski — bla­
sk i; wrzask — blask itd. Ostatnie dwa wyrazy dają rym 
męsk i ,  tamte żeński .

Rymowość końcówek więc na tem polega, ażeby p r z e d ­
o s t a t n i a  zgłoska wierszowej pary (żeńskiej) miała tęsamą
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zanych w strofy. W ten sposób jest wykonana większość 
naszych dzieł, zwłaszcza dłuższych, epicznych (Pan Tade­
usz, Marya Malcz. itd.). Ale pieśni liryczne najczęściej, 
a nawet i epiczne nieraz kreacye, składają się z tych wią­
zanek, obejmujących czasem trzy, zwykłej cztery, sześć lub 
ośm wierszy, jednę tworzących całość. Wiązanki takie za­
mykają w sobie zawsze jakąś myśl ukończoną, złożoną 
z kilku zdań, które rzadko chyba tylko* nie kończą swej 
osnowy porówno ze strofą.

§ 26. Takie poematy, które bez podziału na strofy 
obejmują bezpośrednio kilkanaście, kilkadziesiąt albo kilka­
set wierszy, mają zazwyczaj swobodniejszą budowę wier­
sza. Nie przestrzega tu bowiem tego poeta, żeby rytm 
w każdym poszczególnym wierszu poza głównym swym cha­
rakterem był i w drobniejszych nawet względach zupełnie 
i jak najściślej tensam, co w drugich. Owszem, aż do pe­
wnej granicy umyślnie jjozwala się wierszom takim dla 
urozmaicenia toku pewnych licencyi — byleby tylko obrany 
raz rodzaj rytmu i ilość zgłosek była tasama we wszystkich. 
Co większa, w niektórych rodzajach poezyi, zwłaszcza w lżej­
szych (np. w bajce), nie zależy ani nawet natejsamej ilości 
zgłosek. Częstokroć tam bowiem po wierszu jakim dłuższym 
następuje znacznie krótszy, potem znów długi itd.

§ 27. Inaczej ma się rzecz w strofach. — S t r o f y  
znajdujemy tak zbudowane, że jedna strofa zupełnie odpo­
wiada drugiej, a to nie tylko pod względem ilości wierszy, 
ale i ich składu. Jeżeli więc np. w pierwszej strofie będzie 
wierszy 6, to po tyleż ich będą miały i wszystkie inne 
w tym poemacie. I znajdziemy oprócz tego jeszcze i to, że 
wiersz w niej p i e r w s z y  będzie pod względem ilości zgło­
sek, rytmu, średniówki i rymu (męskiego albo żeńskiego) 
zupełnie równy wszystkim innym pierwszym w nich wier­
szom, podobnie też i wiersz d r u g i  będzie odpowiadał wszy­
stkim w nich drugim; taksamo trzeci, czwarty — trzecim, 
czwartym itd.

§ 28. Co się zaś tyczy pytania: czy i wiersze te j sa­
m ej strofy są wszystkie tak bezwarunkowo sobie podobne,



to na to wypadłaby odpowiedź, że nie koniecznie. Bywają 
wprawdzie zwrotki z równych wierszy złożone, np. o k t a w a ,  
sestyna itp. Zazwyczaj jednak poeta, mianowicie liryczny, 
składa strofy z różnogatunkowych wierszy. Różność ta oka­
zuje się w tem, że albo jeden wiersz ma inną ilość zgłosek 
jak drugie, albo że wiersze żeńskie przeplatają się z mę­
skimi, albo że rytm w jednym wierszu będzie nieco inny 
jak w drugich. Słowem, natura wierszy strofę składających 
może być aż do pewnego stopnia rozmaita. Ale jako całość, 
muszą strofy być do siebie podobne, tak że gdyby której 
podłożyć jakąś melodyę, to dałyby się odśpiewać na tę nutę 
i wszystkie inne.

Wierszy męskich, jak się to wyżej już nadmieniło, 
rzadko kiedy używamy inaczej, jak tylko pomiędzy żeń­
skimi, dla urozmaicenia budowy strofy. Takich zaś strof 
albo poematów znaleźlibyśmy niewiele, któreby były zło­
żone ze samych męskich. Żeńskie wiersze mogą się bardzo 
snadnie obyć bez męskich; owszem wszystkie dłuższe na­
sze poematy (epickie) nie zawierają w sobw». wcale wierszy 
z końcówkami męskiemi. \ O  7 '
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